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QR.
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Stivuitorul dumneavoastră industrial
Descriere tehnică
Stivuitorul este unul electric şi este proiectat
pentru transportul şi ridicarea mărfurilor pe
o suprafaţă plană. Articolele de mici dimen-
siuni pot fi plasate şi transportate pe planul
de depozitare. Înălţimea totală redusă şi înăl-
ţimea platformei permit deplasarea acestuia
prin intrările de acces. Greutatea netă redusă
înseamnă că se poate deplasa pe ascensoa-
re.
● Capacitatea nominală este indicată pe plă-

cuţa cu numele.
● Deplasaţi-vă în interior.
● Nu depăşiţi limitele de încărcare permise

ale suprafeţei şi locului de pe căile de de-
plasare.

● Operarea este posibilă numai pe căile de
deplasare vizibile şi care sunt aprobate de
compania operatoare.

● Pe pante deplasaţi-vă numai cu încărcătura
orientată spre vârful pantei.

Mecanisme de siguranţă
Geometria cu margini rotunjite asigură mane-
vrarea în siguranţă a stivuitorului. În situaţii
periculoase, apăsarea comutatorului de oprire
de urgenţă deconectează toate funcţiile elec-
trice. Deschiderea uşilor va întrerupe toate
operaţiunile de deplasare şi ridicare/coborâre,
cu excepţia coborârii manuale de urgenţă a
platformei. Înainte de a vă putea deplasa sau
ridica stivuitorul, trebuie acţionat întrerupătorul
om mort. Ambele mâini trebuie să fie poziţio-
nate pe mânerele de comandă pentru depla-
sare şi ridicare pentru a preveni vătămarea
mâinilor dacă sunt aflate la exterior.

În poziţia ridicată, comutatoarele sensibile la
presiune monitorizează zona dintre sistemul
de transmisie şi platforma operatorului. Dacă
zona este ocupată (de ex. de un obiect sau o
persoană), coborârea este oprită.

Uşa trebuie să fie întotdeauna închisă atun-
ci când platforma de lucru este ridicată. Uşa
poate fi deschisă numai atunci când platforma
revine în poziţia iniţială.

Propulsie
Întreaga unitate de propulsie este încorporată
în şasiul stivuitorului.

Controlerul electronic de tracţiune asigură
funcţionarea continuă a motorului de tracţiune
şi o accelerare puternică.

Sistemul de frânare
Operatorul poate frâna uşor şi fără a provo-
ca uzura trăgând înapoi butonul de control
al deplasării (frâna de serviciu). Frâna electro-
magnetică cu arc de presiune care acţionea-
ză asupra motorului de tracţiune se utilizează
atât ca frână de parcare cât şi ca frână de
mână. Frâna de parcare este eliberată electric
şi acţionată prin intermediul presiunii arcului.

Sistem de direcţie
Controlerul de direcţie monitorizează în per-
manenţă poziţia volanului. În caz de eroare,
stivuitorul este oprit imediat. Unghiul maxim
de bracaj este de ±90°.

Comenzi şi afişaj
Funcţiile de conducere sunt activate prin miş-
carea ergonomică a degetului mare pentru a
asigura operarea comodă, fără a forţa încheie-
turile mâinii; Unităţile de afişare indică şoferu-
lui informaţii importante precum starea stivui-
torului (spre exemple defecţiuni), capacitatea
şi durata bateriei etc.

Sistemul hidraulic
Toate operaţiile hidraulice sunt controlate de o
pompă hidraulică. Apăsarea butonului de ridi-
care porneşte unitatea de pompare, furnizând
ulei hidraulic din rezervorul de ulei către cilin-
drul de ridicare.

Sistemul electric
Sistemul electric este alimentat de o baterie
de 24V. Controlerele electronice de deplasare
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şi motorul de tracţiune (DC), motorul de direc-
ţie (DC) motorul pompei hidraulice.

Generalităţi
Stivuitorul industrial descris în aceste instruc-
ţiuni de operare se conformează standardelor
aplicabile şi normelor de siguranţă.

Stivuitorul industrial este dotat cu cea mai
nouă tehnologie. Respectarea acestor instruc-
ţiuni de operare va face posibilă manipularea
stivuitorului industrial în condiţii de siguranţă.
Prin respectarea specificaţiilor din aceste in-
strucţiuni de operare, funcţionalitatea şi carac-
teristicile aprobate ale stivuitorului industrial
vor fi păstrate.

Familiarizaţi-vă cu tehnologia, încercaţi să o
înţelegeţi şi utilizaţi-o în siguranţă - prezentele
instrucţiuni de operare furnizează informaţiile
necesare şi ajută la evitarea accidentelor şi la
menţinerea stivuitorului într-o stare pregătită
de operare, după perioada de garanţie.

Prin urmare:

– Înainte de a pune stivuitorul industrial în
funcţiune, citiţi instrucţiunile de operare şi
urmaţi-le.

– Respectaţi întotdeauna toate informaţiile
privind siguranţa incluse în instrucţiunile de
operare şi pe stivuitorul industrial.
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Marcajul de conformitate
Producătorul utilizează marcajul de conformi-
tate pentru a documenta conformitatea stivui-
torului industrial cu directivele relevante în mo-
mentul introducerii pe piaţă:
● CE: în Uniunea Europeană (UE)
● UKCA: în Regatul Unit (UK)
● EAC: în Uniunea Economică Euroasiatică

Marcajul de conformitate este aplicat pe plă-
cuţa de identificare. Se emite o declaraţie de
conformitate pentru pieţele din UE şi Regatul
Unit.

O modificare sau o adăugire structurală ne-
autorizată adusă stivuitorului industrial poate
compromite siguranţa, anulând astfel declara-
ţia de conformitate.

conformity symbols
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Declaraţie care reflectă conţinutul declaraţiei de conformitate

 

   

 

   
Declaraţie

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Germania
   
   
   
Declarăm că utilajul specificat este conform cu cea mai recentă versiune valabilă a directivelor
specificate mai jos:
   
Tipul stivuitorului industrial care corespunde acestor instrucţiuni de operare
Model care corespunde acestor instrucţiuni de operare
   
− „Directiva privind echipamentele tehnice 2006/42/CE“1)

− „Regulamentul privind siguranţa la livrarea utilajelor 2008, 2008 Nr. 1597“2)

   
   
Personal autorizat să alcătuiască documentaţia tehnică:
   
A se vedea declaraţia de conformitate
   
   
STILL GmbH
   
   

1) Pentru pieţele din Uniunea Europeană, ţările candidate la UE, statele AELS şi Elveţia.
2) Pentru piaţa din Regatul Unit.

Documentul declaraţiei de conformitate este
furnizat cu stivuitorul industrial. Declaraţia pre-
zentată explică conformitatea cu prevederile
Directivei CE privind echipamentele tehnice şi
ale Regulamentului privind siguranţa la livra-
rea utilajelor 2008, 2008 nr. 1597.

O modificare sau o adăugire structurală ne-
autorizată adusă stivuitorului industrial poate

compromite siguranţa, anulând astfel declara-
ţia de conformitate.

Declaraţia de conformitate trebuie păstrată cu
grijă şi pusă la dispoziţia autorităţilor respon-
sabile, dacă este cazul. De asemenea, aceas-
ta trebuie transmisă noului proprietar, dacă sti-
vuitorul industrial este revândut.
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Plăcuţa de identificare

Tip
Număr de serie
Producător
An de fabricaţie
Masă proprie în kg
greutate max./min. permisă a bateriei în kg
(numai pentru stivuitoarele electrice)
Masa proprie (greutatea proprie) în kg fără
baterie
Cod matrice de date
Consultaţi datele tehnice din aceste instruc-
ţiuni de operare pentru informaţii mai deta-
liate

1
2
3
4
5
6

7

8
9

Marcajul de conformitate:
Marcajul CE pentru pieţele din UE, ţările
candidate la UE, statele AELS şi Elveţia
Marcajul UKCA pentru piaţa din Regatul
Unit
Marcajul EAC pentru piaţa Uniunii Economi-
ce Euroasiatice
Putere de antrenare nominală în kW
Tensiunea bateriei în V
Capacitate nominală

10

11
12
13
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 INDICAŢIE

● Este posibil să existe mai multe marcaje de
conformitate pe plăcuţa cu numele.

● Marcajul EAC poate fi, de asemenea, am-
plasat în imediata vecinătate a plăcuţei cu
numele.
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Utilizarea stivuitorului
Darea în exploatare
Darea în exploatare este utilizarea prevăzută
iniţial a stivuitorului.

Paşii necesari pentru darea în exploatare va-
riază în funcţie de model şi de echiparea sti-
vuitorului. Aceşti paşi necesită lucrări pregă-
titoare şi lucrările de reglare care nu pot fi
efectuate de către compania operatoare. Con-
sultaţi, de asemenea, şi capitolul intitulat „Defi-
nirea persoanelor responsabile“.

– Pentru a da stivuitorul în exploatare, con-
tactaţi centrul de service autorizat.

Utilizare prevăzută
Următoarele operaţii sunt conforme cu regle-
mentările şi sunt permise:
● Colectarea de comenzi de bunuri.
● Ridicarea sau coborârea bunurilor din zone

care nu sunt accesibile cu uşurinţă fără sca-
ră.

● Ridicarea şi coborârea de către operator pe
platforma de operare.

● Transportul articolelor mici pe planul de de-
pozitare fără palet. Sarcina maximă este in-
dicată pe eticheta plăcuţei de identificare şi
nu trebuie depăşită.

● Deplasarea şi ridicarea/coborârea simulta-
ne.

● Ridicarea în interior doar fără forţa vântului.
● Deplasaţi-vă pe teren curat, uscat şi chiar

din beton sau asfalt (deplasarea pe pante
cu înclinare de până la 5% este permisă nu-
mai dacă platforma este coborâtă complet.)

● Lucrări uşoare de întreţinere, cum ar fi
schimbarea luminilor, suspendarea banne-
relor, efectuarea inspecţiilor şi a reparaţiilor
mici. Toate sculele şi materialele trebuie
păstrate pe tava de încărcare

● Forţele orizontale aplicate platformei nu pot
depăşi 200 N în nicio direcţie. Centrul de
greutate al operatorului şi al încărcăturii tre-
buie să se afle în limitele vehiculului.

● Operarea în zone deschise publicului ca
într-un magazin, dacă sunt respectate ur-
mătoarele reglementări.

● Operatorul trebuie instruit.
● Stivuitorul trebuie să aibă un comutator de

siguranţă pentru a se asigura că nu se află
nicio persoană în zona dintre unitatea de
propulsie şi platformă în timpul deplasării
sau coborârii. Opţional, semnalul de averti-
zare poate fi activat de un buton.

● Stivuitorul poate fi utilizat numai dacă toa-
te funcţiile de siguranţă sunt funcţionale, în
caz contrar stivuitorul trebuie scos din func-
ţiune.

● Dacă zona este prea aglomerată, proprieta-
rul trebuie să instruiască publicul să ofere
spaţiu sau operatorul trebuie să lucreze îm-
preună cu o a doua persoană care va ţine
persoanele la distanţă şi va avertiza opera-
torul dacă mai există persoane în zona peri-
culoasă.
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Utilizarea nepermisă
Stivuitorul nu trebuie utilizat pentru.
● Împingerea sau tragerea încărcăturilor.
● Deplasarea pe teren denivelat cu platforma

ridicată.
● Ridicarea în exterior sau atunci când există

forţa vântului în interior.
● Cu mai multe persoane în afară de operator

pe platformă.
● Manipularea încărcăturilor supradimensio-

nate sau a încărcăturilor distribuite neuni-
form.

● Urcarea pe barele laterale pentru a obţine o
înălţime de ridicare suplimentară.

● Este interzisă utilizarea ca macara.

Compania operatoare sau şoferul, nu produ-
cătorul, este responsabil(ă) dacă stivuitorul
este utilizat într-un mod nepermis. Una dintre
cauzele principale ale accidentelor este că şo-
ferul ignoră sau nu cunoaşte practicile de ba-
ză de operare în siguranţă a stivuitorului.

Următoarele practici de bază de operare în
siguranţă trebuie respectate pentru a asigura
siguranţa operatorilor şi a altor persoane.
● Nu stivuiţi încărcături sau viraţi atunci când

rulaţi pe o rampă.
● Nu operaţi stivuitorul pe suprafeţe nesigure

sau unsuroase.

● Nu conduceţi pe suprafeţe denivelate sau
cu obstacole. Nu parcaţi niciodată stivuito-
rul într-un loc care poate obstrucţiona stin-
gătoare de incendiu, ieşiri de incendiu sau
culoare.

● Nu coborâţi din stivuitor în timp ce se miş-
că.

● Nu coborâţi din stivuitor cât timp platforma
nu este coborâtă complet.

● Niciodată nu lăsaţi vehiculul nesuprave-
gheat pe o rampă. În timpul deplasării, nu
aşezaţi nicio parte a corpului în afara spaţii-
lor închise ale stivuitorului, nu vă aplecaţi
peste marginea stivuitorului şi nu încercaţi
să săriţi pe un alt stivuitor sau obiect.

● Nu urcaţi şi nu coborâţi de pe platforma de
lucru când aceasta este ridicată.

● Nu utilizaţi flacără deschisă pentru a verifica
maneta sau dacă sunt prezente scurgeri de
electrolit şi lichide sau ulei. Nu utilizaţi tăvi
deschise de combustibil sau lichide de cu-
răţare inflamabile pentru curăţarea pieselor.

Măsuri de siguranţă
– Nu conduceţi pe pante abrupte, pentru a

preveni alunecarea încărcăturii.

– Stivuitorul trebuie oprit atunci când este lă-
sat nesupravegheat. Cheia (sau codul cheii)
trebuie scoasă atunci când stivuitorul nu es-
te supravegheat pentru a preveni utilizarea
neautorizată.

– Atunci când utilizaţi acest stivuitor, acordaţi
atenţie mediului înconjurător şi nu vă lăsaţi
distraşi.

– Vă rugăm să acordaţi atenţie pieselor mobi-
le ale stivuitorului pentru a preveni strivirea
mâinilor.

Descrierea utilizării şi condiţiile climatice
Utilizarea normală
– Stivuitorul trebuie parcat şi asigurat numai

în spaţii închise.

– Temperatura ambiantă cuprinsă între +5 °C
şi +40 °C.

– Parcarea în siguranţă este permisă numai
la +5 ℃ până la + 40 ℃.

– Nu încărcaţi bateria sub +5 ℃.

– Umiditatea aerului de maximum 95%, fără
condens.
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– Altitudinea maximă pentru operarea stivui-
torului este de până la 2000 m.

 ATENŢIE
Operarea stivuitorului în condiţii extreme poate duce
la defecţiuni şi accidente. Echipamentele speciale şi
autorizarea sunt necesare dacă stivuitorul urmează
să fie utilizat în condiţii extreme, în special în medii
cu încărcătură de praf sau corozive. Operarea în
zone cu risc de explozie nu este permisă. Dacă dori-
ţi să folosiţi stivuitorul pentru activităţi care nu sunt
menţionate în acest manual, vă rugăm să contactaţi
mai întâi distribuitorul autorizat.

 ATENŢIE
Utilizarea într-un depozit frigorific este interzisă.
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Informaţii despre documentaţie
Sfera de acoperire a documentaţiei
● Instrucţiuni de operare
● Instrucţiuni de operare pentru dispozitivele

ataşabile (echipament special)
● Listă de piese de schimb

Aceste instrucţiuni de operare descriu toate
măsurile necesare pentru operarea în siguran-
ţă şi întreţinerea corespunzătoare a stivuitoru-
lui în toate variantele disponibile la momentul
tipăririi. Modelele speciale adaptate la cerinţe-
le clienţilor sunt documentate într-un manual
de operare separat. Dacă aveţi întrebări, vă
rugăm să contactaţi centrul de service.

Introduceţi numărul fabricii şi anul de produc-
ţie inscripţionate pe plăcuţa de identificare în
câmpul destinat pentru:

Serie de fabrica-
ţie ...........................................

An de fabrica-
ţie...................................................

Vă rugăm să specificaţi aceste numere pentru
orice solicitări de ordin tehnic.

Instrucţiunile de operare sunt oferite pentru
fiecare stivuitor. Acest manual trebuie păstrat
cu grijă şi trebuie să fie permanent la dispozi-
ţia şoferului şi a operatorului.

Dacă se pierd instrucţiunile de operare, opera-
torul trebuie să solicite imediat o copie de la
producător.

Lista de piese de schimb poate fi comandată
din nou ca piesă de schimb.

Personalul responsabil pentru operarea şi în-
treţinerea echipamentului trebuie să fie fami-
liarizat cu aceste instrucţiuni de operare.

Compania operatoare (consultaţi capitolul
„Definirea persoanelor responsabile”) trebuie
să se asigure că toţi operatorii au primit, au
citit şi au înţeles aceste instrucţiuni.

Vă mulţumim pentru citirea şi respectarea
acestor instrucţiuni de operare. Dacă aveţi în-
trebări sau sugestii de îmbunătăţire sau dacă
descoperiţi erori, vă rugăm să contactaţi cen-
trul de service.

Documentaţie suplimentară
Acest stivuitor industrial poate fi prevăzut cu o
Opţiune pentru Client (CO) care este diferită
de echipamentul standard şi de variante.

Această CO poate consta din:
● Senzori speciali
● Un dispozitiv ataşabil special
● Un dispozitiv de remorcare special
● Dispozitive ataşabile personalizate

Când este echipat cu o CO, stivuitorul indus-
trial este furnizat cu documentaţie suplimenta-
ră. Aceasta poate fi sub forma unei inserţii sau
a unor instrucţiuni de operare separate.

Instrucţiunile de operare originale pentru acest
stivuitor industrial sunt valabile pentru opera-
rea echipamentului standard şi a variantelor
fără restricţii. Informaţiile operaţionale şi pri-
vind siguranţa din instrucţiunile de operare
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originale continuă să fie valabile în întregime
cu excepţia cazului în care sunt contramanda-
te prin această documentaţie suplimentară.

Cerinţele pentru calificarea personalului, pre-
cum şi timpul de întreţinere pot varia. Acest
aspect este definit în documentaţia suplimen-
tară.

– Dacă aveţi întrebări, contactaţi centrul de
service autorizat.

Data publicării şi actualitatea in-
strucţiunilor de operare
Data publicării şi versiunea acestor instrucţiuni
de operare poate fi găsită în pagina de titlu.

STILL este în permanenţă angajată în dezvol-
tarea stivuitoarelor. Prezentele instrucţiuni de
operare pot fi modificate şi informaţiile şi/sau
ilustraţiile din acestea nu pot sta la baza vreu-
nor reclamaţii.

Contactaţi centrul de service autorizat pentru
asistenţă tehnică referitoare la stivuitor.

Drepturile de autor şi drepturile
asupra mărcilor comerciale
Este interzisă reproducerea, traducerea sau
punerea la dispoziţia unor terţe părţi a prezen-
telor instrucţiuni, chiar şi sub formă de frag-
mente, fără aprobare expresă în scris din par-
tea producătorului.
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Explicaţii ale termenilor-simbol
utilizaţi

 PERICOL
Indică proceduri care trebuie respectate cu stricteţe
pentru a preveni riscul de deces.

 ATENŢIE
Indică proceduri care trebuie respectate cu stricteţe
pentru a preveni riscul de vătămare.

 ATENŢIE
Indică proceduri care trebuie respectate cu stricteţe
pentru a preveni daunele materiale şi/sau distruge-
rea.

 INDICAŢIE

Pentru cerinţe tehnice care necesită atenţie
deosebită.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Pentru a preveni problemele de mediu.
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Data publicării şi ultima actuali-
zare a acestui manual
Data publicării acestor instrucţiuni de operare
este tipărită pe folie.

Producătorul depune eforturi continue pentru
îmbunătăţirea stivuitoarelor industriale şi de
aceea îşi rezervă dreptul de a implementa
modificări şi de a respinge orice reclamaţie
privind informaţiile oferite în acest manual.

Pentru a primi asistenţă tehnică, vă rugăm să
contactaţi centrul de service autorizat de pro-
ducătorul cel mai apropiat.

Listă de abrevieri
Această listă de abrevieri se aplică tuturor
tipurilor de instrucţiuni de operare. Nu toate
abrevierile care sunt enumerate aici vor apă-
rea în mod necesar în aceste instrucţiuni de
operare.

Abrevie-
re Semnificaţie Explicaţie

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz Implementarea germană a directivelor UE
privind sănătatea şi siguranţa muncii

Betr-
SichV Betriebssicherheitsverordnung Implementarea germană a directivei UE

privind echipamentul de lucru

BG Berufsgenossenschaft Companie de asigurări germană pentru
companie şi angajaţi

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz Principii şi specificaţii de testare germane
pentru sănătatea şi siguranţa muncii

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Reguli şi recomandări germane privind să-
nătatea şi siguranţa muncii

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Reglementări germane de prevenire a ac-
cidentelor

CE Communauté Européenne Confirmă conformitatea cu directivele eu-
ropene specifice produsului (marcajCE)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Comisia internaţională privind regulile pen-
tru aprobarea echipamentelor electrice

DC Direct Current Curent continuu
DFÜ Datenfernübertragung Transfer de date la distanţă
DIN Deutsches Institut für Normung Organizaţia germană pentru standardizare
EG Comunitatea europeană  
EN Standard european  
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Abrevie-
re Semnificaţie Explicaţie

FEM Fédération Européene de la Manutention
Federaţia Europeană de Manipulare a Ma-
terialelor şi a Echipamentelor pentru De-
pozitare

Fmax maximum Force Putere maximă

GAA Gewerbeaufsichtsamt

Autoritatea germană pentru monitoriza-
re/publicarea normelor de protecţie a mun-
cii, protecţia mediului şi protecţia consu-
matorului

GPRS General Packet Radio Service Transferul pachetelor de date în reţelele
wireless

Nr. ID Număr de identificare  

ISO International Organization for Standardi-
zation

Organizaţia Internaţională de Standardiza-
re

KpA
Incertitudinea măsurării nivelurilor presiu-
nii acustice  

LAN Local Area Network Reţea cu acoperire locală
LED Light Emitting Diode Diodă luminiscentă

Lp
Nivelul presiunii acustice la locul de mun-
că  

LpAZ
Nivelul mediu de presiune acustică conti-
nuă în compartimentul şoferului  

LSP Centru de greutate al încărcăturii Distanţa de la centrul de greutate al încăr-
căturii la faţa frontală a spatelui furcii

MAK Concentraţie maximă la locul de muncă Concentraţiile maxime de o substanţă ad-
mise în aer la locul de muncă

Max. Maxim Valoarea cea mai ridicată a unei cantităţi
Min. Minim Valoarea cea mai scăzută a unei cantităţi
PIN Personal Identification Number Număr personal de identificare
PPE Echipamentul de protecţie personală  

SE Super-Elastic Pneuri super-elastice (pneuri din cauciuc
plin)

SIT Snap-In Tyre Pneuri pentru asamblare simplificată, fără
piese detaşate ale jantei

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung Reglementările germane pentru circulaţia
vehiculelor pe drumurile publice

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe Ordonanţa privind materiale periculoase în
vigoare în Republica Federală Germania
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Abrevie-
re Semnificaţie Explicaţie

UKCA United Kingdom Conformity Assessed
Confirmă conformitatea cu directivele spe-
cifice produsului care se aplică în Regatul
Unit (etichetare UKCA)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik In-
formationstechnik e. V. Asociaţia germană pentru ştiinţă şi tehnică

VDI Verein Deutscher Ingenieure Asociaţia germană pentru ştiinţă şi tehnică

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anla-
genbau e. V.

Asociaţia germană a industriei ingineriei
mecanice

WLAN Wireless LAN Reţea fără fir cu acoperire locală

Definirea direcţiilor

Stânga
Marşarier / direcţie de deplasare

1
2

Dreapta
Înainte

3
4
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Ilustraţii
În multe locuri din această documentaţie se
explică operarea (de obicei secvenţială) a
anumitor funcţii sau procedurile de operare.
Pentru a ilustra aceste operaţii, sunt utilizate
reprezentări schematice ale unui stivuitor.

 INDICAŢIE

Aceste reprezentări schematice nu reprezin-
tă proiectul stivuitorului respectiv. Ele servesc
numai pentru ilustrarea procedurilor de opera-
re.
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Considerente referitoare la mediu
Ambalarea
În timpul livrării stivuitorului, anumite părţi sunt
ambalate pentru a asigura protecţie în timpul
transportului. Ambalajul trebuie scos complet
înainte de prima pornire.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Materialele de ambalare trebuie aruncate co-
rect la livrarea stivuitorului.

Casarea componentelor şi bate-
riilor
Stivuitorul este compus din diferite materiale.
Dacă componentele sau bateriile trebuie înlo-
cuite sau casate, ele trebuie:
● aruncat,
● tratat sau
● reciclat în conformitate cu reglementările re-

gionale şi naţionale.

 INDICAŢIE

Documentaţia furnizată de producătorul bate-
riei trebuie respectată pentru aruncarea bate-
riilor.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Vă recomandăm să colaboraţi cu o companie
de gestionare a deşeurilor.
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2

Siguranţă



Norme de siguranţă
Aceste instrucţiuni de operare, care sunt livra-
te împreună cu stivuitorul, trebuie comunicate
tuturor celor implicaţi şi în special personalu-
lui responsabil pentru întreţinere şi conducere.
Angajatorul trebuie să se asigure că operato-
rul stivuitorului a înţeles corect toate informaţii-
le referitoare la siguranţă.

Vă rugăm să respectaţi directivele şi regle-
mentările de siguranţă ataşate, în special:
● Informaţiile privind utilizarea stivuitoarelor
● Reglementări privind culoarele de trafic şi

zonele de lucru
● Comportamentul adecvat, drepturile şi res-

ponsabilităţile şoferului
● Utilizarea în zone speciale
● Informaţii privind pornirea, conducerea şi

frânarea
● Informaţii privind întreţinerea şi reparaţia
● Verificări regulate şi inspecţii tehnice
● Reciclarea lubrifianţilor, a uleiurilor şi a ba-

teriilor
● Riscuri remanente.

Se recomandă atenţie atât din partea utilizato-
rului, cât şi a persoanei responsabile (angaja-
tor) cu privire la respectarea tuturor regulilor
de siguranţă privind utilizarea stivuitoarelor.

La instruirea operatorilor de stivuitoare, vă re-
comandăm să puneţi accent pe următoarele
puncte:
● Caracteristicile stivuitorului
● Accesoriile speciale
● Caracteristicile specifice ale mediului de lu-

cru.

Instruiţi utilizatorul cum să conducă stivuitorul,
până când acesta este controlat adecvat.

Numai atunci treceţi la preluarea comenzilor
de mărfuri sau la alte operaţiuni destinate utili-
zării.

Stabilitatea stivuitorului este garantată când
unitatea este utilizată corect.
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Definiţia termenilor utilizaţi pentru persoane responsabile
Compania operatoare
Compania operatoare este persoana fizică
sau juridică care operează stivuitorul industrial
sau sub a cărei autoritate se utilizează stivui-
torul industrial.

Compania operatoare trebuie să se asigure
că stivuitorul este utilizat numai pentru desti-
naţia corectă şi în conformitate cu normele de
siguranţă stipulate în prezentele instrucţiuni de
operare.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
toţi utilizatorii au citit şi au înţeles informaţiile
privind siguranţa.

Compania operatoare este responsabilă pen-
tru programarea şi efectuarea corectă a verifi-
cărilor de siguranţă periodice.

Se recomandă respectarea specificaţiilor na-
ţionale privind performanţa.

Specialist
O persoană calificată este definită ca un ingi-
ner de service sau o persoană care îndepli-
neşte următoarele cerinţe:
● O calificare profesională finalizată care do-

vedeşte (demonstrabil) stăpânirea cunoştin-
ţelor de specialitate. Această dovadă con-
stă într-o diplomă de calificare profesională
sau un document similar.

● Experienţă profesională care indică faptul
că persoana calificată a obţinut experienţă
practică în ceea ce priveşte stivuitoarele in-
dustriale într-o perioadă de timp demonstra-
tă din carieră. În acest timp, persoana s-a
familiarizat cu o gamă largă de simptome
care necesită efectuarea de verificări, cum
ar fi în funcţie de rezultatele unei evaluări
de risc sau ale unei inspecţii zilnice

● Implicare profesională recentă în domeniul
testării stivuitoarelor industriale vizate şi
o calificare suplimentară corespunzătoare
sunt esenţiale. Specialistul trebuie să aibă
experienţă în efectuarea testului vizat sau a
unor teste similare. În plus, această persoa-
nă trebuie să fie la curent cu ultimele inova-
ţii tehnologice în ceea ce priveşte stivuitorul
industrial de testat şi riscul evaluat
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Şoferi
Acest stivuitor industrial poate fi condus numai
de persoane adecvate, care au cel puţin 18
ani, au fost instruite pentru conducerea de ve-
hicule, au fost testate de către operator sau un
reprezentant autorizat, pentru a-şi demonstra
abilitatea de a conduce şi a manipula încărcă-
turi şi au fost instruite în mod specific pentru
conducerea acestui stivuitor. De asemenea,
sunt necesare cunoştinţe speciale pentru ope-
rarea stivuitorului.

Drepturile, obligaţiile şi regulile de com-
portament ale şoferilor
Şoferul trebuie instruit în ceea ce priveşte
drepturile şi obligaţiile sale.

Şoferului trebuie să i se acorde drepturile cu-
venite.

Şoferul trebuie să poarte echipament de pro-
tecţie (îmbrăcăminte de protecţie, încălţăminte
de protecţie, cască de protecţie, ochelari de
protecţie şi mănuşi) adecvat pentru condiţiile,
lucrarea şi încărcătura de ridicat. Încălţămin-
tea de protecţie trebuie purtată pentru o func-
ţionare sigură (încărcăturile grele pot cădea
pe picioarele şoferului de pe rafturile de mai
sus).

Şoferul trebuie să fie familiarizat cu instrucţiu-
nile de operare şi să dispună de acces la
acestea în permanenţă.

Şoferul trebuie:
● să citească şi să înţeleagă manualul de

operare
● să se fi familiarizat cu operarea în siguranţă

a stivuitorului,
● să fie apt din punct de vedere fizic şi psiho-

logic pentru a conduce în siguranţă stivuito-
rul.

 PERICOL
Consumul de droguri, de alcool sau de medica-
mente care afectează reacţiile dăunează capacităţii
şoferului de a conduce stivuitorul!
Persoanele aflate sub influenţa substanţelor mai sus
menţionate nu au permisiunea să lucreze sub nicio
formă pe sau cu un stivuitor.

Este interzisă utilizarea de către per-
soane neautorizate
Şoferul este responsabil pentru stivuitor în tim-
pul programului de lucru. Acesta nu trebuie să
permită persoanelor neautorizate să opereze
stivuitorul.

La părăsirea stivuitorului, şoferul trebuie să
îl asigure împotriva utilizării neautorizate, sco-
ţând cheia, spre exemplu.

Siguranţă2
Definiţia termenilor utilizaţi pentru persoane responsabile

 22 5091 801 1549 RO - 12/2022  -  06



Principii de bază pentru operarea sigură
Acoperirea asigurării pe proprie-
tăţile companiei
Proprietăţile companiei sunt foarte adesea zo-
ne cu trafic restricţionat pentru public.

 INDICAŢIE

Se recomandă revizuirea asigurării de răspun-
dere operaţională astfel încât asigurarea să
acopere stivuitorul în ceea ce priveşte terţii,
în eventualitatea unei deteriorări provocate în
zonele cu trafic restricţionat pentru public.

Modificări şi adaptări
Dacă stivuitorul industrial urmează să fie utili-
zat pentru activităţi care nu sunt enumerate
în instrucţiuni sau în acest manual de opera-
re, stivuitorul industrial poate fi modificat sau
adaptat în acest scop în funcţie de necesităţi.
Orice modificare a structurii poate afecta ma-
nevrabilitatea şi stabilitatea stivuitorului indus-
trial şi poate cauza accidente.

Orice modificări care afectează negativ stabili-
tatea, capacitatea portantă sau vizibilitatea pe-
riferică a stivuitorului industrial necesită apro-
barea scrisă a producătorului.

Următoarele componente pot fi modificate
doar cu aprobarea prealabilă scrisă a produ-
cătorului:
● Frâne
● Direcţie
● Dispozitive de operare
● Sisteme de siguranţă
● Variante de echipamente
● Dispozitive ataşabile

Stivuitorul industrial poate fi modificat numai
cu aprobarea scrisă a producătorului. Dacă
este necesar, obţineţi aprobarea din partea
autorităţilor competente.

– Numai centrul de service autorizat are per-
misiunea de a efectua lucrări de sudură pe
stivuitorul industrial.

Compania operatoare poate face modificări la
stivuitorul industrial în mod independent numai
în cazul în care producătorul intră în lichidare
şi compania nu este preluată de o altă persoa-
nă juridică.

Compania operatoare trebuie să îndeplineas-
că, de asemenea, următoarele condiţii:
● Documentele de proiectare, documentele

de testare şi instrucţiunile de asamblare
aferente modificării trebuie să fie arhivate
definitiv şi să rămână în permanenţă dispo-
nibile.

● Plăcuţa cu capacitatea nominală, informaţii-
le autocolantelor, avertizările de pericol şi
instrucţiunile de operare trebuie verificate
pentru a asigura consecvenţa acestora cu
modificările efectuate şi eventual modifica-
te, dacă este necesar.

● Modificările trebuie proiectate, verificate şi
implementate de un birou de proiectare
specializat în stivuitoare industriale. Biroul
de proiectare trebuie să respecte standar-
dele şi directivele în vigoare la data la care
sunt efectuate modificările.
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Informaţiile grafice conţinând următoarele date
trebuie să fie ataşate permanent la stivuitorul
industrial astfel încât să fie foarte vizibile:
● Tipul modificării

● Data modificării
● Numele şi adresa companiei care a efectuat

modificarea

Avertizare privind piesele care nu sunt originale
Piesele, dispozitivele ataşabile şi accesoriile
originale sunt proiectate special pentru acest
stivuitor. Vă atragem atenţia asupra faptului
că piesele, dispozitivele auxiliare şi accesoriile
furnizate de către alte companii nu au fost
testate şi aprobate de către STILL.

 ATENŢIE
Instalarea sau utilizarea unor astfel de produse poate
avea un impact negativ asupra designului stivuitoru-
lui şi îi poate afecta astfel siguranţa activă sau pasivă
la conducere.
Vă recomandăm să obţineţi aprobare de la producă-
tor şi, dacă este cazul, de la autorităţile de reglemen-
tare relevante înainte de instalarea unor astfel de
piese. Producătorul îşi declină orice responsabilitate
pentru orice daune provocate de utilizarea pieselor şi
accesoriilor care nu sunt originale.

Deteriorare, defecţiuni
Orice deteriorare sau defecţiune observată
pe stivuitor sau pe accesorii trebuie raportată
imediat personalului responsabil. Stivuitorul şi
accesoriile nu trebuie utilizate niciodată înain-
te de a fi recondiţionate corect deoarece nu
se poate garanta siguranţa acestora pentru
operare sau conducere.

Mecanismele şi comutatoarele de siguranţă
nu trebuie eliminate sau dezactivate în niciun

caz. Valorile predefinite constante nu trebuie
modificate.

Lucrările la instalaţiile electrice (de ex., conec-
tarea unui radio, a unor lumini suplimentare
sau a altor accesorii) sunt permise numai cu
aprobarea producătorului.

Dispozitive medicale
Funcţionarea dispozitivelor medicale, de
exemplu un pacemaker sau un aparat auditiv
poate fi afectată. Consultaţi doctorul sau pro-
ducătorul pentru a afla dacă dispozitivele me-
dicale au suficientă protecţie împotriva interfe-
renţelor electromagnetice.
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Cablurile pentru conectarea ba-
teriei

 ATENŢIE
Utilizarea prizelor cu cabluri pentru conectarea bate-
riei care nu sunt ORIGINALE poate fi periculoasă
(consultaţi referinţele despre achiziţionare din catalo-
gul cu piese de schimb)

Roţi şi pneuri
 PERICOL

Risc pentru stabilitate!
Nerespectarea următoarelor informaţii şi instrucţiuni
poate duce la pierderea stabilităţii. Stivuitorul se poa-
te răsturna — risc de accident!

Următorii factori pot duce la pierderea stabili-
tăţii şi, prin urmare, sunt interzişi:
● Roţi neaprobate de producător
● Uzura excesivă a pneurilor
● Pneuri de calitate inferioară
● Modificările aduse jantelor
● Combinaţie de roţi de la diferiţi producători

Următoarele reguli trebuie respectate pentru a
asigura stabilitatea:
● Folosiţi numai roţi cu aceleaşi niveluri per-

mise de uzură a pneurilor.
● Utilizaţi numai pneuri originale.
● Utilizaţi numai roţi aprobate de către produ-

cător.
● Utilizaţi numai produse de înaltă calitate.

La schimbarea roţilor, asiguraţi-vă întotdeauna
că aceasta nu provoacă înclinarea stivuitorului
într-o parte (de ex., înlocuiţi întotdeauna roţi-
le de pe partea dreaptă şi de pe cea stângă
simultan). Se pot efectua modificări numai în
urma consultării cu producătorul.

Roţile aprobate de producător sunt disponibile
în catalogul de piese de schimb. Dacă se vor
utiliza alte roţi, trebuie să se obţină în prealabil
autorizaţia producătorului.

– Contactaţi centrul de service autorizat în
acest sens.
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Riscurile remanente
Pericole şi riscuri remanente
Chiar în cazul în care se lucrează cu atenţie
şi în conformitate cu standardele şi normele în
vigoare, apariţia altor riscuri în timpul utilizării
stivuitorului nu poate fi exclusă complet.

Stivuitorul şi toate celelalte componente sunt
conforme cu normele de siguranţă actuale. În
orice caz, chiar dacă stivuitorul este utilizat
corect şi se respectă toate instrucţiunile, unele
riscuri remanente nu pot fi excluse.

Chiar în afara zonelor delimitate pentru perico-
le din preajma stivuitorului, pot surveni riscuri
remanente. Persoanele din preajma stivuitoru-
lui trebuie să fie mai atente decât în mod
obişnuit, pentru a putea reacţiona imediat în
eventualitatea unei defecţiuni, a unui incident
sau unei pene etc.

 ATENŢIE
Toate persoanele din vecinătatea stivuitorului trebuie
să fie instruite în legătură cu aceste riscuri care re-
zultă din utilizarea stivuitorului.
Mai mult, atragem atenţia asupra normelor de sigu-
ranţă din aceste instrucţiuni de operare.

Aceste riscuri pot include:
● Pierderi de consumabile datorate scurgeri-

lor, rupturilor de tuburi şi containere etc.
● Risc de accident în timpul condusului pe

teren dificil, precum suprafeţe înclinate, ne-
regulate sau alunecoase sau în timpul con-
dusului în condiţii de vizibilitate redusă etc.

● Căderea, alunecarea etc. în timpul deplasă-
rii pe stivuitor, mai ales pe vreme umedă,
cu scurgeri de consumabile sau pe suprafe-
ţe acoperite de gheaţă

● Riscuri de incendiu şi explozii din cauza ba-
teriilor sau a tensiunii electrice

● Eroare umană cauzată de nerespectarea
normelor de siguranţă,

● Deteriorare nereparată sau componente de-
fecte şi uzate,

● Întreţinere şi testare insuficiente
● Utilizarea de consumabile incorecte
● Depăşirea intervalelor între teste

Producătorul nu poate fi făcut responsabil
pentru accidentele ce implică stivuitorul cau-
zate de nerespectarea intenţionată sau din ne-
glijenţă a acestor norme de către compania
operatoare.

Stabilitatea
Stabilitatea operaţională a stivuitorului indus-
trial a fost testată conform celor mai recente
standarde tehnice. Acestea iau în considerare
forţele de înclinare dinamică şi statică care
pot apărea atunci când stivuitorul este utilizat
în scopul pentru care a fost conceput. Printre
altele, stabilitatea operaţională a stivuitorului
poate fi afectată de următoarele componente:
● Dimensiunea şi greutatea bateriei
● Roţi
● Catarg
● Încărcătura transportată (dimensiune, greu-

tate şi centru de greutate)
● Garda la sol (de ex. modificarea dispozitivu-

lui de siguranţă la înclinare)
● Greutăţi suplimentare (de ex., în comparti-

mentul bateriei)
● Dispozitiv ataşabil (de ex. ghidare pe şină)

Riscuri speciale asociate utiliză-
rii stivuitorului şi a dispozitivelor
ataşabile
Este necesară obţinerea aprobării producăto-
rului şi a producătorului dispozitivului ataşabil
în toate cazurile în care stivuitorul este utilizat
într-o manieră care nu se înscrie în utilizarea
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normală şi în cazurile în care şoferul nu este
sigur că poate utiliza stivuitorul corect şi fără
risc de accidente.
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Prezentarea generală a pericolelor şi a măsurilor de prevenire

 INDICAŢIE

Acest tabel are rolul de a vă ajuta să evaluaţi
pericolele din unitatea dvs. şi este valabil pen-
tru toate tipurile de vehicule. Acesta nu este
exhaustiv.

– Respectaţi reglementările naţionale din ţara
în care se utilizează stivuitorul.

Pericol Plan de acţiune Bifă
√ efectuat
- Nu este cazul

Observaţii

Echipamentele stivui-
torului nu respectă nor-
mele locale

Testarea O Dacă aveţi îndoieli,
consultaţi corpul de
control competent al
fabricii sau compania
de asigurări a angaja-
torului

Absenţa abilităţilor sau
a calificărilor şoferului

Instruirea şoferului
(aşezat şi în picioare)

O  

Utilizarea de către per-
soane neautorizate

Accesul cu cheie per-
mis numai persoanelor
autorizate

O  

Stivuitorul este în con-
diţii nesigure

Inspecţia şi rectificarea
periodică a defectelor

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Risc de cădere la uti-
lizarea platformelor de
lucru

Conformitatea cu nor-
mele naţionale
(diverse legi naţionale)

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
Asociaţia Profesională
Germană

Vizibilitate redusă din
cauza încărcăturii

Planificarea resurselor O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Contaminarea aerului
inhalat

Evaluarea gazelor de
eşapament ale motoru-
lui diesel

O Reglementări tehnice
pentru substanţe peri-
culoase (TRGS) 554
şi Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)
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Pericol Plan de acţiune Bifă
√ efectuat
- Nu este cazul

Observaţii

Evaluarea gazelor de
eşapament ale motoru-
lui GPL

O Lista valorilor limită
valabile în Germania
(MAK-Liste) şi Ordo-
nanţa germană privind
siguranţa şi sănătatea
la locul de muncă
(BetrSichV)

Utilizarea nepermisă
(utilizare necorespun-
zătoare)

Asigurarea de instruc-
ţiuni de operare

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
legea germană privind
sănătatea şi protecţia
muncii (ArbSchG)

Instrucţiuni scrise pen-
tru şofer

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
legea germană privind
sănătatea şi protecţia
muncii (ArbSchG)

Ordonanţă germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
respectaţi instrucţiunile
de operare

O  

La alimentare
a) Motorină Ordonanţă germană

privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
respectaţi instrucţiunile
de operare

O  

b) GPL Regulamentul DGUV
79, respectaţi instruc-
ţiunile de operare

O  

La încărcarea bateriei
de acţionare

Ordonanţă germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
respectaţi instrucţiunile
de operare

O VDE 0510-47 (= DIN
EN 62485-3): În spe-
cial
- Asiguraţi o ventilaţie
adecvată
- Valoarea izolaţiei în
intervalul permis
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Pericol Plan de acţiune Bifă
√ efectuat
- Nu este cazul

Observaţii

La utilizarea încărcă-
toarelor de baterii

Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
regulamentul DGUV
113-001 şi respectaţi
instrucţiunile de opera-
re

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
regulamentul DGUV
113-001

La parcarea stivuitoa-
relor pe GPL

Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV),
regulamentul DGUV
113-001 şi respectaţi
instrucţiunile de opera-
re

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV) şi
regulamentul DGUV
113-001

La operarea sistemelor de transport fără şofer
Calitate neadecvată a
drumului

Curăţaţi/eliberaţi căile
de acces

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Echipamentul de încăr-
care este incorect/a
alunecat

Repoziţionaţi încărcă-
tura pe palet

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Comportament de de-
plasare imprevizibil

Instruirea angajaţilor O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Rute blocate Marcarea rutelor
Eliberaţi căile de acces

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Rute care se intersec-
tează

Anunţaţi regula priori-
tăţii de trecere

O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)

Fără detectarea per-
soanelor la plasarea
bunurilor în stoc şi
preluarea bunurilor din
stoc

Instruirea angajaţilor O Ordonanţa germană
privind siguranţa şi să-
nătatea la locul de
muncă (BetrSichV)
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Pericol pentru angajaţi
În conformitate cu Ordonanţa germană privind
siguranţa şi sănătatea la locul de muncă (Betr-
SichV) şi cu legea germană privind protecţia
muncii (ArbSchG), compania operatoare tre-
buie să stabilească şi să evalueze pericolele
în timpul operării şi să stabilească măsurile
de protecţie a muncii necesare pentru anga-
jaţi (BetrSichVO). Prin urmare, compania ope-
ratoare trebuie să elaboreze instrucţiuni de
operare adecvate (§ 6 ArbSchG) şi să desem-
neze o persoană responsabilă pentru aceste
instrucţiuni de operare. Şoferii trebuie să fie
informaţi cu privire la instrucţiunile de operare
specifice.

 INDICAŢIE

Ţineţi cont de definiţia următoarelor persoane
responsabile: „companie operatoare“ şi „şo-
fer“.

Designul şi echipamentele stivuitorului respec-
tă standardele şi directivele necesare pentru
conformitatea CE. Designul şi echipamentele
respectă, de asemenea, standardele şi direc-
tivele necesare pentru conformitatea UKCA,
care este necesară în Regatul Unit. Prin ur-
mare, designul şi echipamentul nu fac parte
din domeniul de aplicare necesar al evaluării
riscurilor. Acelaşi lucru este valabil şi pentru
dispozitivele ataşabile cu etichetare CE şi eti-
chetare UKCA proprie. Compania operatoare
trebuie totuşi să selecteze tipul şi dotarea sti-
vuitoarelor pentru a respecta prevederile loca-
le privind operarea.

Rezultatul evaluării riscurilor trebuie să fie do-
cumentat (§ 6 ArbSchG). În cazul aplicaţiilor
cu stivuitorul care implică situaţii de risc simi-
lare, este permis să rezumaţi rezultatele. Con-
sultaţi capitolul intitulat „Prezentare generală
a pericolelor şi măsurilor de prevenire“, care
oferă recomandări privind respectarea acestei
reglementări. Prezentarea generală specifică
principalele pericole care, în caz de nerespec-
tare, sunt cele mai frecvente cauze ale acci-
dentelor. Dacă sunt prezente alte riscuri majo-
re ca urmare a anumitor condiţii de funcţiona-
re, aceste pericole trebuie luate de asemenea
în considerare.
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Condiţiile de utilizare a stivuitoarelor sunt, în
general, similare în multe unităţi, astfel încât
riscurile pot fi rezumate într-o singură vedere
de ansamblu. Respectaţi informaţiile furnizate
de compania de asigurări a angajatorului rele-
vant privind acest subiect.
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Teste de siguranţă
Efectuarea inspecţiilor periodice
ale stivuitorului
Compania operatoare trebuie să se asigure
că stivuitorul este verificat de un specialist cel
puţin o dată pe an sau după incidentele deo-
sebite.

Ca parte a acestei inspecţii, este necesară
testarea stării tehnice a stivuitorului, în raport
cu siguranţa în caz de accidente. În plus,
stivuitorul trebuie verificat cu atenţie pentru
detectarea defectelor care ar fi putut fi cau-
zate de utilizarea necorespunzătoare. Trebuie
creat un jurnal de testare. Rezultatele inspec-
ţiei trebuie păstrate până ce vor fi realizate
încă alte minimum două inspecţii.

Data inspecţiei este indicată printr-un autoco-
lant ataşat pe stivuitor.

– Planificaţi cu centrul de service autorizat
efectuarea testărilor periodice ale stivuitoru-
lui.

– Respectaţi instrucţiunile pentru verificările
efectuate asupra stivuitorului în conformita-
te cu FEM 4.004.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
toate defecţiunile sunt remediate fără întârzie-
re.

– Informaţi centrul de service autorizat.

 INDICAŢIE

În plus, respectaţi reglementările naţionale din
ţara de utilizare.

Testarea izolării
Izolaţia stivuitorului trebuie să prezinte o rezis-
tenţă suficientă a izolaţiei. Din acest motiv,
testarea izolaţiei în conformitate cu DIN EN
1175 şi DIN 43539, VDE 0117 şi VDE 0510
trebuie efectuată cel puţin o dată pe an, ca
parte a testării FEM.
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Rezultatele testărilor izolaţiei trebuie să fie cel
puţin egale cu valorile de testare prezentate în
următoarele două tabele.

– Pentru testarea izolaţiei, contactaţi centrul
de service autorizat.

Procedura exactă pentru această testare a
izolaţiei este descrisă în manualul de atelier
pentru acest stivuitor.

 INDICAŢIE

Sistemul electric al stivuitorului şi bateriile de
acţionare trebuie verificate separat.

Valori de testare pentru bateria de acţionare

Element
Tensiune de

test recomanda-
tă

Măsurători Tensiune nomi-
nală Ubatt

Valori de testa-
re

Baterie
50 VDC

Batt+
Batt-

Sertar bate-
rie

24 volţi > 1200 Ω
100 V c.c. 48 volţi > 2400 Ω
100 V c.c. 80 volţi > 4000 Ω

Valori de testare pentru întreg stivuitorul

Tensiune nomi-
nală

Tensiune de tes-
tare

Valori de testare pentru sti-
vuitoare noi

Valori minime pe durata de
viaţă

24 volţi 50 VDC Min. 50 kΩ > 24 kΩ
48 volţi 100 V c.c. Min. 100 kΩ > 48 kΩ
80 volţi 100 V c.c. Min. 200 kΩ > 80 kΩ
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Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor
Consumabile permise

 ATENŢIE
Consumabilele pot fi periculoase.
Este necesară respectarea normelor de siguranţă la
manipularea acestor substanţe.

Consultaţi tabelul de întreţinere pentru sub-
stanţele permise care sunt necesare pentru
operare.

Uleiurile
 PERICOL

Uleiurile sunt inflamabile!
– Respectaţi prevederile legale aplica-

bile
– Nu permiteţi contactul uleiurilor cu

componentele fierbinţi ale motorului.
– Fumatul, focul şi flăcările deschise

sunt interzise!

 PERICOL

Uleiurile sunt toxice!
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– În cazul inhalării de abur sau fum,

respiraţi imediat aer curat.
– În caz de contact cu ochii, clătiţi din

abundenţă cu apă (cel puţin 10 minu-
te) şi apoi consultaţi un oculist.

– În caz de ingerare, nu induceţi voma.
Căutaţi imediat asistenţă medicală.

 ATENŢIE

Contactul intens prelungit cu pielea poa-
te conduce la pierderea uleiurilor din pie-
le şi la iritarea pielii
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– Purtaţi mănuşi de protecţie!
– După contact, spălaţi pielea cu săpun

şi apă, apoi aplicaţi un produs de în-
grijire a pielii.

– Schimbaţi-vă imediat hainele şi încăl-
ţările îmbibate cu ulei.

 ATENŢIE
Există riscul de alunecare pe uleiul vărsat, mai ales
când acesta este combinat cu apa!
– Colectaţi imediat uleiul vărsat, utilizând un agent

care absoarbe uleiul în conformitate cu reglemen-
tările.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Uleiurile poluează apa!

Depozitaţi întotdeauna uleiul în recipiente care
se conformează normelor în vigoare.

Evitaţi vărsarea uleiurilor.

Colectaţi imediat uleiul vărsat, utilizând un
agent care absoarbe uleiul în conformitate cu
normele.

Aruncaţi uleiurile uzate conform normelor în
vigoare.
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Lichid hidraulic
 ATENŢIE

În timpul operării stivuitorului, lichidele
hidraulice sunt sub presiune şi devin pe-
riculoase pentru sănătate.
– Nu vărsaţi lichidele!
– Respectaţi prevederile legale aplica-

bile
– Nu vărsaţi lichidele pe componente

fierbinţi ale motorului.
– Nu permiteţi contactul cu pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulverizate.
– Pătrunderea lichidelor sub presiune în

piele este deosebit de periculoasă da-
că acestea sunt evacuate la presiuni
mari din cauza unor scurgeri la siste-
mul hidraulic. În caz de vătămare, so-
licitaţi imediat îngrijire medicală.

– Pentru a evita vătămarea, utilizaţi
echipament individual de protecţie
adecvat (de ex. mănuşi de protecţie,
ochelari de protecţie, elemente de
protecţie a pielii şi produse pentru în-
grijirea pielii).

 INDICAŢIE DE MEDIU

Lichidul hidraulic este o substanţă care po-
luează apa!

Depozitaţi întotdeauna lichidul hidraulic în re-
cipiente care se conformează normelor.

Evitaţi vărsarea.

Lichidul hidraulic vărsat trebuie îndepărtat
imediat cu agenţi de absorbire a uleiului şi
eliminat conform normelor.

Eliminaţi uleiul hidraulic uzat conform norme-
lor.

Eliminarea consumabilelor

 INDICAŢIE DE MEDIU

Materialele care trebuie eliminate după opera-
ţiile de întreţinere, reparaţie şi curăţare trebuie
colectate sistematic şi eliminate conform re-
glementărilor. Respectaţi normele naţionale în
vigoare în ţara dumneavoastră. Lucrările pot
fi efectuate numai în spaţiile destinate acestui
scop. Aveţi grijă să minimizaţi, cât mai mult
posibil, orice impact asupra mediului.

● Orice scurgere de lichide, precum ulei hi-
draulic, lichid de frână sau ulei de angrena-
je trebuie îndepărtată imediat cu un agent
degresant.

● Se aplică reglementările pentru eliminarea
uleiului uzat.

Norme de siguranţă pentru modul de operare deplasare
Rute şi zone de lucru
Pot fi utilizate numai culoarele şi rutele de-
semnate special pentru deplasare. Terţii ne-
autorizaţi trebuie să menţină distanţa faţă de
zona de lucru. Încărcăturile trebuie depozitate
numai în locuri special destinate acestui scop.
Stivuitorul trebuie să se afle numai în zone de
lucru în care există iluminare suficientă, pentru
a evita pericolul pentru personal şi materiale.

Conducerea vehiculului
Şoferul trebuie să aleagă o viteză de deplasa-
re adecvată pentru condiţiile locale. Stivuitorul
trebuie să fie condus cu viteză redusă atunci
când efectuaţi viraje sau treceţi prin pasaje
înguste, prin uşi batante şi în locurile cu vizi-
bilitate redusă. Şoferul trebuie să respecte în-
totdeauna distanţa de frânare adecvată dintre
stivuitor şi vehiculul din faţă şi trebuie să ţină
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stivuitorul sub control în permanenţă. Oprirea
bruscă (cu excepţia urgenţelor), întoarcerile
rapide sau depăşirile în locurile periculoase
sau cu vizibilitate redusă nu sunt permise.

Înclinarea maximă permisă a căii de rulare cu
platforma complet coborâtă este de 5% (cu
încărcătură) / 8% descărcată.

Vizibilitatea la deplasare
Operatorul trebuie să privească în direcţia
de deplasare şi trebuie să aibă întotdeauna
o vizibilitate bună asupra rutei din faţă. Da-
că transportaţi încărcături care afectează vizi-
bilitatea, stivuitorul trebuie să se deplaseze
în sens contrar direcţiei de încărcare. Dacă
aceasta nu este direcţia de încărcare. Dacă
acest lucru nu este posibil, este necesară o a
doua persoană care să se deplaseze pe lângă
stivuitor ca persoană de ghidare pentru a ob-
serva ruta de deplasare menţinând în acelaşi
timp contactul vizual cu operatorul. Deplasaţi-
vă numai cu viteză redusă şi cu atenţie deose-
bită. Opriţi stivuitorul imediat în cazul pierderii
contactului vizual.

Traversarea pantelor şi rampelor
Pantele şi rampele trebuie să fie curate şi
nealunecoase. Trebuie să fie posibilă deplasa-
rea pe acestea în conformitate cu specificaţiile
tehnice ale stivuitorului. Stivuitorul trebuie să
fie întotdeauna condus cu încărcătura orienta-
tă spre vârful pantei. Este interzis să viraţi, să
conduceţi în diagonală sau să parcaţi stivuito-
rul pe suprafeţe înclinate sau pante.

Deplasarea pe ascensoare, rampe de
încărcare şi platforme
Ascensoarele pot fi utilizate doar dacă au ca-
pacitate suficientă, sunt adecvate pentru de-
plasarea şi autorizate de către compania ope-
ratoare pentru deplasarea stivuitorului. Şoferul
trebuie să se asigure de cele mai sus înainte
de a intra în aceste zone. Atunci când pătrund
în ascensoare, stivuitoarele trebuie să aibă în-
cărcătura în faţă şi trebuie să adopte o poziţie
care să nu permită ca aceasta să intre în con-
tact cu pereţii puţului ascensorului. Persoane-
le care se deplasează cu ascensorul împreu-

nă cu stivuitorul trebuie să intre în ascensor
după oprirea în siguranţă a stivuitorului şi tre-
buie să părăsească ascensorul înaintea stivui-
torului. Şoferul trebuie să se asigure că rampa
de încărcare /platforma nu se deplasează şi
nu se poate desprinde în timpul încărcării sau
descărcării.

Măsuri care trebuie luate în caz de răs-
turnare a stivuitorului
Dacă stivuitorul este în pericol de răsturnare,
operatorul nu trebuie să sară din stivuitor.
Acesta trebuie să îşi menţină întregul corp în
interiorul platformei de operare.

Operatorul trebuie:

Ghemuiţi-vă,

Ţineţi platforma de operare cu ambele mâini.

Aplecaţi-vă împotriva direcţiei de cădere.

Tractarea remorcilor şi a altor vehicule
Stivuitorul nu trebuie utilizat pentru a remorca
o remorcă sau pentru a remorca alte stivuitoa-
re.

Vibraţii
Platformă mobilă de ridicare: 1,74 m/s²

În conformitate cu EN 13059.

În conformitate cu procedurile standard, acce-
leraţia prin vibraţii care afectează corpul în po-
ziţia de operare este integrată liniar, iar acce-
leraţia ponderată în direcţie verticală. Se cal-
culează la deplasarea peste praguri la viteză
constantă. Producătorul oferă un serviciu spe-
cial pentru măsurarea acestor vibraţii la care
sunt supuse persoanele.

Nivelul emisiilor de zgomot
Standarde EN

Nivel de presiune acustică continuă

-Platformă mobilă de ridicare: 74 dB(A)

în conformitate cu standardul european armo-
nizat EN 12053 şi declarată în conformitate
cu EN ISO 4871, cu procente cu pondere
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temporală pentru modurile de transport, ridica-
re şi ralanti.

Nivelul de presiune acustică continuă este cal-
culat în conformitate cu procedurile standard
şi ia în considerare nivelul presiunii acustice
în timpul deplasării, ridicării şi mersului în gol.
Nivelul presiunii acustice este măsurat la ure-
chea şoferului

Măsurarea vibraţiilor la care este supus
corpul uman
Vibraţiile care afectează operatorul în decursul
zilei sunt cunoscute ca vibraţiile asupra corpu-
lui uman. Vibraţiile excesive asupra corpului
uman vor genera probleme de sănătate pe
termen lung pentru operator. Astfel a fost insti-
tuită directiva 2002/44/CE/Vibraţii pentru ope-
ratori pentru a-i proteja pe aceştia.
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Siguranţa bateriei
 ATENŢIE

Bateriile conţin acid sulfuric dizolvat, care este toxic
şi caustic. Bateriile pot produce şi gaze explozive.

Trebuie să ţineţi cont de următoarele informa-
ţii:
● Scoateţi inelele, brăţările, benzile din metal

sau orice alte bijuterii înainte de a lucra cu
bateriile sau în apropierea acestora sau cu
componentele electrice.

● Nu expuneţi bateriile la foc deschis sau
scântei.

● Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cau-
za arsuri, electrocutare sau explozie. Nu
permiteţi pieselor de metal să intre în con-
tact cu suprafaţa superioară a bateriei. Ca-
pacele bornelor trebuie să fie la locul lor şi
în stare bună.

● Bateriile trebuie reîncărcate, întreţinute sau
înlocuite numai de către personal special
instruit.

● Respectaţi întotdeauna toate instrucţiunile
furnizate de producătorul bateriei, încărcă-
torului şi al stivuitorului.

CEM-Compatibilitate electro-
magnetică
Compatibilitate electromagnetică (CEM) este
o calitate cheie caracteristică stivuitorului.

CEM presupune
● limitarea emisiilor de interferenţe electro-

magnetice la un nivel care asigură funcţio-
narea fără probleme a altor echipamente în
mediu.

● Asigurarea unei rezistenţe suficiente la in-
terferenţele electromagnetice externe pen-
tru a garanta funcţionarea corespunzătoare
la locul de utilizare planificat în condiţiile
de interferenţă electromagnetică preconiza-
te. Astfel, un test de compatibilitate electro-
magnetică măsoară în primul rând interfe-
renţa electromagnetică emisă de stivuitor,
apoi verifică suficienta rezistenţă la interfe-
renţele electromagnetice la locul de utilizare
planificat. Sunt luate o serie de măsuri elec-
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trice pentru a se asigura compatibilitatea
electromagnetică a stivuitorului.

● Stivuitorul nostru a fost testat cu succes în
conformitate cu EN12895, precum şi cu in-
strucţiunile standardizate din acesta.

 ATENŢIE
Reglementările CEM pentru stivuitor trebuie respec-
tate.
După înlocuirea componentelor stivuitorului pentru
reparaţii, componentele de protecţie împotriva inter-
ferenţelor electromagnetice trebuie instalate şi co-
nectate din nou.

Siguranţa platformei
 PERICOL

– Urcarea pe platformă şi coborârea de pe aceasta.
– Stivuitorul trebuie să fie staţionat atunci când ur-

caţi sau coborâţi din acesta.
– Utilizaţi întotdeauna mânerele pentru urcarea pe

şi coborârea de pe platformă.
– Urcaţi mergând înainte şi coborâţi mergând îna-

poi.

ŢINEŢI PICIOARELE PE PODEA
Nu vă urcaţi pe nicio parte a vehiculului şi nu
staţi pe niciun alt element.
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FUNCŢIA DE SIGURANŢĂ A PORŢII
Porţile trebuie să fie închise înainte de a ridica
sau conduce, iar porţile sunt menţinute închise
în timp ce sunteţi ridicat. Nu încercaţi să forţaţi
deschiderea porţilor în timp ce sunteţi ridicat.

PĂSTRAŢI APROPIEREA DE LOCUL
DE LUCRU
Evitaţi să vă întindeţi prea mult. Aveţi grijă cu
uneltele sau când transferaţi marfa. Fiţi atent
la oamenii de dedesubt şi de pe culoarul ur-
mător.
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Fiţi un operator care lucrează
în siguranţă
CONDUCEŢI CU ATENŢIE, FIŢI
ATENT
Ţineţi întregul corp în interiorul zonei operato-
rului, indiferent cât de încet se deplasează ve-
hiculul. Mâna sau piciorul prinse între vehicul
şi un obiect solid va fi zdrobit/ă sau chiar rete-
zat/ă.

EVITAȚI LOVIREA
Există pericolul ca şoferul să se lovească la
cap atunci când conduce şi trece pe lângă uşi.
Vă rugăm să verificaţi vizual înălţimea uşilor şi
asiguraţi-vă că puteţi trece în siguranţă.

Fiţi mereu atenţi la zona din jurul dvs. şi con-
duceţi cu atenţie. Este posibil să fiţi imobilizat
sau strivit de obiecte care pătrund în zona
operatorului. Verificaţi întotdeauna că puteţi
îndepărta obiectele suspendate. Verificaţi spa-
ţiul disponibil înainte de ridicare sau coborâre.
Fiţi extrem de atent dacă trebuie să utilizaţi
vehiculul într-o zonă unde există riscul de că-
dere de obiecte.
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Asiguraţi-vă că aveţi vizibilitate bună în direc-
ţia în care vă deplasaţi. Circulaţi cu atenţie
şi încetiniţi în zonele aglomerate. Încetiniţi şi
acordaţi atenţie specială pe podelele ude sau
alunecoase. Asiguraţi-vă înainte de a schimba
direcţia de deplasare. Verificaţi dacă există
spaţiu suficient pentru deplasare şi întoarcere.

FIŢI ATENT LA ALTE PERSOANE
Încetiniţi. Acordaţi prioritate sau opriţi pentru
pietoni. Avertizaţi celelalte persoane când vă
apropiaţi. Ţineţi cont de celelalte vehicule din
zonă. Claxonaţi atunci când vă apropiaţi de o
trecere de pietoni sau intersecţie.

Pietonii au întotdeauna prioritate de trecere.
Nu vă pot controla vehiculul. Porniţi cu viteză
redusă şi nu conduceţi prea aproape de aceş-
tia. Aveţi grijă în intersecţii. Verificaţi în jurul
vehiculului şi sub platformă înainte de coborâ-
re sau deplasare.
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Aveţi grijă să nu imobilizaţi sau să strivi-
ţi pe cineva.
De exemplu: nu conduceţi niciodată vehiculul
către o persoană care se află în faţa unui
obiect fix. Nu permiteţi prezenţa pasagerilor
pe vehicul.

Înainte de a coborî sau de a vă deplasa, asi-
guraţi-vă că în zona din jurul şi de sub dum-
neavoastră nu există persoane.

Ţineţi la distanţă persoanele de vehiculul dvs.
în timp ce lucraţi. Nu permiteţi nimănui staţio-
narea sub încărcătură sau platformă.
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Aveţi grijă la balansarea capătului frontal în
timpul virajelor.

Nu permiteţi nimănui să conducă vehiculul
dvs. dacă nu sunt instruiţi şi autorizaţi.

EVITAŢI CĂDERILE ŞI RĂSTURNĂRI-
LE
Păstraţi distanţa faţă de marginea platformelor
şi punctelor de descărcare. Nu supraîncărcaţi
vehiculul şi nu manevraţi încărcături instabile.
Asiguraţi-vă că greutatea încărcăturii este dis-
tribuită uniform.

Nu supraîncărcaţi vehiculul. Distribuiţi uniform
încărcătura. Aveţi grijă la obstacolele suspen-
date, cum ar fi ţevile sau conductele electrice.
Păstraţi distanţa faţă de punctele de descărca-
re. Asiguraţi-vă că în drum nu există deşeuri,
găuri sau orice altceva care ar putea cauza
răsturnarea vehiculului.

 PERICOL
În cazul în care persoanele nu operează stivuitorul
respectând cu stricteţe manualul nostru de operare,
pot surveni răsturnări. Pentru a proteja pe deplin
operatorul, acesta trebuie să se ghemuiască şi să
se ţină strâns de şină în timpul răsturnării.

Unele podele şi ascensoare au limite de greu-
tate. Asiguraţi-vă că vehiculul, împreună cu
operatorul şi încărcătura, nu este prea greu
pentru suprafaţa pe care vă deplasaţi. Nu con-
duceţi pe un ascensor fără autorizaţie în acest
sens. Verificaţi capacitatea sau limita de încăr-
care şi asiguraţi-vă că nu există persoane.
Păstraţi uşile vehiculului deschise. Mai întâi
introduceţi încărcătura.
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Deplasaţi-vă cu atenţie. Asiguraţi-vă întot-
deauna că în drum nu există deşeuri, obsta-
cole suspendate sau găuri în podea care ar
putea cauza răsturnarea vehiculului.

NU EXISTĂ NICIUN LOC SIGUR PEN-
TRU PASAGERI
Nu permiteţi nimănui să staţioneze pe vehicul
sau să se deplaseze pe acesta.

OBIECTELE ÎN CĂDERE POT PRO-
DUCE VĂTĂMAREA PERSOANELOR
CARE SE AFLĂ SUB DUMNEAVOAS-
TRĂ
Aveţi grijă la manipularea uneltelor sau măr-
furilor. Lucraţi aproape de rafturi atunci când
transferaţi încărcăturile. Asiguraţi-vă că încăr-
căturile sunt stabile.
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CĂDERILE REPREZINTĂ ACCIDENTE
GRAVE
Ţineţi uşile închise atunci când sunteţi la înăl-
ţime. Uşile sunt blocate în momentul ridicării.
Nu încercaţi să forţaţi deschiderea acestora.
Nu vă urcaţi pe nicio parte a platformei. Nu
adăugaţi nimic la platformă pentru a staţiona
sau a vă urca pe aceasta. Nu coborâţi de pe
platforma ridicată. Solicitaţi cuiva să coboare
platforma utilizând supapa manuală de cobo-
râre de sub planul încărcăturii.

MÂINILE ŞI PICIOARELE POT FI IMO-
BILIZATE SAU STRIVITE
Opriţi complet vehiculul înainte de a-l părăsi.
În timp ce vehiculul se deplasează, ţineţi mâi-
nile pe comenzi şi călcâiele pe pedale. Este
posibilă strivirea sau chiar retezarea oricărei
părţi a corpului. Dacă trebuie să utilizaţi o mâ-
nă pentru a stabiliza încărcătura, asiguraţi-vă
că nu veţi fi imobilizat sau strivit.

Fiţi atenţi şi la persoanele din împrejurimi care
s-ar putea apropia de stivuitor.
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PĂSTRAŢI VEHICULUL SUB CON-
TROL
Nu conduceţi pe rampe şi pante dacă platfor-
ma nu este coborâtă complet. Panta maximă
permisă cu platforma coborâtă complet este
de 5% (cu încărcătură) / 8% descărcată.

ACEASTĂ PLATFORMĂ NU ESTE
IZOLATĂ
Este posibil să suferiţi arsuri, chiar mortale,
dacă vă apropiaţi sau vehiculul se apropie
prea mult de dispozitivele sau cablurile electri-
ce. Aflaţi la ce tensiuni veţi fi expus şi care
este distanţa de lucru sigură.

Vânt
Forţa vântului afectează stabilitatea operaţio-
nală a stivuitorului.

Stivuitorul este destinat numai pentru aplicaţii
în interior. Dacă apar forţe de vânt în timpul
unei aplicaţii în interior (de exemplu, dacă se
deschid porţile depozitului), funcţionarea tre-
buie suspendată până când forţa vântului se
stabilizează.

 ATENŢIE
Interzicerea oricăror adaosuri care ar putea creşte
acţiunea vântului asupra stivuitorului, de exemplu,
panouri de afişaj.
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3

Vedere de ansamblu



Vedere generală

Panou de control
Controler
Plan de depozitare
Lampă albastră
Roată motoare
Ansamblu controler
Rotiţă pivotantă
Zonă de operare de urgenţă
Priză încărcător

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Baterie
Şasiu
Roţi portante
Pompă hidraulică
Lampa de conducere
Platformă de ridicare
Porţi de siguranţă
Tavă încărcătură

10
11
12
13
14
15
16
17
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Elementele de comandă
Panou de control

Unitate de afişare
Buton de „ridicare”
Buton de „coborâre”
Buton „claxon”
Buton de „ridicare”
Buton de „coborâre”

19
20
21
22
23
24

Cheie de contact
Comutator de oprire de urgenţă
Comutator deplasare
Întrerupător om mort dreapta
Comutator senzor
Volan

25
26
27
28
30
31
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Element Comandă/afişaj Funcţie

19 Unitate de afişare Afişaj cu informaţii de operare
şi mesaje de avertizare.

20 Buton de „ridicare” Ridică planul de depozitare.
21 Buton de „coborâre” Coboară planul de depozitare.
22 Buton „claxon” Activează claxonul.
23 Buton de „ridicare” Ridică platforma de ridicare.
24 Buton de „coborâre” Coboară platforma de ridicare.

25 Cheie de contact

Porneşte şi opreşte curentul de
control. Scoaterea cheii previ-
ne pornirea stivuitorului de că-
tre personal neautorizat.

26 Comutator de oprire de urgen-
ţă

Deconectează curentul de ali-
mentare, dezactivează toate
funcţiile electrice, determinând
frânarea automată a stivuitoru-
lui.

27 Comutator deplasare Selectează direcţia şi viteza de
deplasare necesare.

28 Întrerupător om mort dreapta
Acţionează pedala de condu-
cere din dreapta pentru a porni
stivuitorul.

30 Comutator senzor

Mâna dreaptă trebuie să fie
plasată în poziţia comutatoru-
lui cu senzor pentru a coman-
da deplasarea stivuitorului (de
exemplu, deplasare, ridicare,
coborâre).

31 Volan Dirijează stivuitorul în direcţia
necesară.
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Zonă de operare de urgenţă

Lampă cu LED
Comutator de oprire de urgenţă
Buton de „coborâre”
Comandă coborâre

33
34
35
36

Buton de „ridicare”
capac
şurub

37
38
39

 INDICAŢIE

Deşurubaţi şuruburile (39) scoateţi capacul
(38). Se vor afişa butoanele „Coborâre”, „Co-
borâre” şi „Ridicare”. Aceste comenzi nu sunt
destinate operatorului, ci numai tehnicienilor
de service instruiţi şi autorizaţi. După fiecare
operaţie de întreţinere sau reparaţie, capacul
trebuie înşurubat din nou.
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Unitate de afişare

Element Componentă Funcţie

1 Semnal de direcţie Poziţia roţii motoare este indi-
cată aici.

2 Indicator de descărcare a bate-
riei

Atunci când curentul electric
este sub 10 %, lampa se va
aprinde. Trebuie să evitaţi des-
cărcarea excesivă a bateriei şi
să încărcaţi.
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3 Semnal stare de lucru

Întotdeauna activ, întrerupător
om mort deschis.
Luminează intermitent, întreru-
pător om mort închis, începeţi
cronometrarea.

4 Zona de afişare a informaţiilor

În mod normal afişează numă-
rul total de ore de lucru.
 
În caz de defecţiune, afişează
codul de eroare.

5 Consultaţi următoarea imagine şi următorul tabel:

Cod de eroare
1 Număr controler:
● 2 = Controler de tracţiune
● 6 = Controler de direcţie

2 Cod de eroare

 INDICAŢIE

Cod de eroare, consultaţi manualul de service.
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Indicatoare de lumină

Fiecare lumină indică starea întrerupătorului
său corespunzător, funcţionarea întrerupătoa-
relor în mod normal poate fi evaluată din sta-
rea luminilor. Pentru detalii, consultaţi tabelul
de mai jos.
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Element Componentă Element Componentă

1
Întrerupător „om mort”
şi comutator senzor 11

comutator de activare
dreapta

2
comutator senzor de
înclinare 12

comutator ridicare au-
xiliară

3
comutator de limitare a
tracţiunii 3 13

comutator coborâre
auxiliară

4
comutator de limitare a
tracțiunii 2 14 claxonului

5
comutator de oprire a
ridicării 15 /

6
comutator lanţuri slăbi-
te (NC) 16

comutator de ridicare
principală

7
comutator poartă late-
rală 17 comutator mers înainte

8
comutator de limitare a
tracțiunii 1 18

comutator principal co-
borâre

9
comutator lanţuri slăbi-
te 19 Comutator marşarier
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Plăcuţe cu date şi etichete de siguranţă

Etichetă cheie de contact
Plăcuţa cu numele
Eticheta Importator (doar pentru Marea Bri-
tanie)
Etichetă anti-prindere picior
Etichetă anti-prindere mână
Etichetă întrerupător placă platformă de sta-
ţionare
Etichetă baterie cu litiu
Sigla mărcii
Etichetă zonă de funcţionare de urgenţă
Etichetă de avertizare (este permisă o sin-
gură persoană pe platforma operatorului)

1
5
6

7
8
9

10
11
13
14

Plăcuţa cu capacitatea nominală
Etichetă cu instrucţiuni privind direcţia
Etichetă cu instrucţiuni privind butoanele de
control
Etichetă buton pentru coborâre de urgenţă
Semn de informare „Această platformă nu
este izolată”
Semn de informare „Nu staţi niciodată în pi-
cioare”
Etichetă pentru ancorare
Sigla mărcii
Sigla mărcii

15
16
18

20
21

22

23
24
25
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Plăcuţa cu capacitatea nomi-
nală
● A: Greutatea şoferului
● B: Capacitatea mesei de depozitare
● C: Capacitatea mesei de depozitare supli-

mentare
● H: Înălţime maximă a platformei de staţio-

nare

Înainte de încărcare, asiguraţi-vă că încărcătu-
rile se încadrează în intervalul permis de ca-
pacitate portantă.
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4

Funcţionare



Reglementări de siguranţă pentru operarea stivuitorului
Autorizaţia de conducere
Stivuitorul trebuie operat numai de către per-
soanele care au fost instruire în ceea ce
priveşte operarea stivuitoarelor, care au de-
monstrat proprietarului sau reprezentantului
acestuia că au abilitatea de a deplasa şi ma-
nevra încărcăturile şi care au fost desemnate
în mod explicit de către utilizator sau repre-
zentantul acestuia să opereze stivuitorul.

Drepturile, obligaţiile şi comportamentul
şoferului
Şoferul trebuie să fie: informat cu privire la
drepturile şi obligaţiile sale; instruit în ceea ce
priveşte operarea stivuitorului; şi familiarizat
cu conţinutul acestui manual de operare. Tre-
buie să i se acorde toate drepturile necesare.

Utilizarea neautorizată a stivuitorului
Şoferul este responsabil pentru stivuitor pe
perioada utilizării acestuia. Acesta nu va per-
mite conducerea sau operarea stivuitorului de
către persoane neautorizate. Este interzis să
transportaţi pasageri sau să ridicaţi membri ai
personalului.

 ATENŢIE
Pe această platformă nu trebuie să existe mai mult
de o persoană!

Reparaţii
În lipsa instruirii specifice şi fără autorizaţie ex-
plicită, şoferul nu poate efectua reparaţii sau

modificări asupra stivuitorului. Şoferul nu tre-
buie să modifice sub nicio formă setarea co-
mutatoarelor sau instalaţiilor de siguranţă sau
să le dezactiveze.

Dispozitive de protecţie şi etichete de
avertizare
Dispozitivele de siguranţă, semnele de averti-
zare şi instrucţiunile de avertizare din aceste
instrucţiuni de operare trebuie respectate cu
stricteţe.

Zonă periculoasă: zona periculoasă este defi-
nită ca fiind zona în care o persoană este în
pericol din cauza deplasării stivuitorului, ope-
raţiunilor de ridicare, planului de depozitare
(dispozitive ataşabile) sau încărcăturii în sine.
Aceste zone includ, de asemenea, zonele în
care pot ajunge bunurile care cad sau la care
se poate ajunge prin coborârea echipamentu-
lui de lucru. Şoferul trebuie să emită un sem-
nal de avertizare de fiecare dată când survine
o situaţie care prezintă pericol pentru persoa-
ne.
● Persoanele neautorizate trebuie să fie ţinu-

te la distanţă de zona periculoasă.
● În cazul în care există pericole pentru per-

sonal, trebuie emis un avertisment sonor în
timp util.

● Dacă în zona periculoasă există încă mem-
bri ai personalului, stivuitorul trebuie oprit
imediat.

Nu utilizaţi stivuitorul pentru remorcare, împin-
gere sau alte utilizări anormale.
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Verificări înainte de prima utilizare
Realizat

 

Verificaţi dacă stivuitorul este complet.    

Instalaţi bateria dacă este necesar; nu deterioraţi cablul bateriei.    

Încărcaţi bateria.    

Verificaţi nivelul uleiului hidraulic.    

Verificaţi dacă există scurgeri de lichide.    

Verificaţi conectorul bateriei.    

Verificaţi starea autocolantelor.    

Verificaţi comenzile de operare.    

Inspectaţi vizual întregul stivuitor (în special roţile şi planul de depozitare) pentru a
depista eventualele deteriorări evidente.

   

Inspectaţi vizual fixarea bateriei şi conexiunile prin cabluri.    

Verificaţi planul de depozitare pentru a depista eventualele daune vizibile, precum
fisuri.

   

Verificaţi dacă roţile sunt uzate sau deteriorate.    

Testaţi dispozitivul de avertizare.    

Asiguraţi-vă că lanţurile de încărcare sunt tensionate uniform.    

Verificaţi dacă dispozitivele de siguranţă funcţionează normal.    

Măsuri de precauţie în perioada de rodaj
Strângeţi şuruburile roţilor din nou după 50 de
ore de funcţionare.

 INDICAŢIE

Cuplu de strângere, consultaţi capitolul: „Cu-
plu de strângere a şuruburilor de roată“.

Vă recomandăm să exploataţi utilajul în con-
diţii de sarcină uşoară la începutul operării,
pentru a obţine cea mai bună performanţă. În
special cerinţele indicate mai jos trebuie res-
pectate în timp ce utilajul a ajuns în etapa de
100 de ore de funcţionare.

– Dacă este utilizată de timpuriu, trebuie să
preveniţi descărcarea excesivă a bateriei.
Încărcaţi atunci când nivelul de încărcare
rămas este sub 20 %.

– Efectuaţi în totalitate şi cu atenţie operaţiu-
nile de întreţinere preventivă specificate.

– Evitaţi oprirea, pornirile sau virajele bruşte.

– Se recomandă ca schimbarea uleiului şi lu-
brifierea să se efectueze înainte de terme-
nul specificat.

– Transportaţi numai 70-80% din încărcătura
nominală.
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Verificările zilnice înainte de utilizare
– Inspectaţi vizual întregul stivuitor (în special

roţile şi planul de depozitare) pentru a de-
pista eventualele deteriorări evidente.

– Inspectaţi vizual fixarea bateriei şi conexiu-
nile prin cabluri.

– Verificaţi planul de depozitare pentru a de-
pista eventualele daune vizibile, precum fi-
suri.

– Asiguraţi-vă că lanţurile de încărcare sunt
tensionate uniform.

– Verificaţi întregul stivuitor, precum şi supra-
faţa de sub acesta, pentru semne de scur-
geri de lichid.

– Verificaţi roţile motoare şi roţile portante
pentru a depista eventualele deteriorări.

– Verificaţi starea şi lizibilitatea tuturor auto-
colantelor şi a plăcuţei cu date/capacităţi.

– Inspectaţi conectorul bateriei şi cablurile
acestuia pentru a detecta semne de dete-
riorare.

Efectuaţi o verificare de funcţionare
– Închideţi uşile de siguranţă.

– Introduceţi cheia de contact în contact şi
rotiţi-o în poziţia „ON” (PORNIT).

– Trageţi comutatorul frânei de urgenţă.

– Testaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Testaţi claxonul apăsând butonul „semnal
de avertizare”.

– Testaţi uşile de siguranţă.

– Testaţi frâna de serviciu şi de parcare

– Verificaţi funcţionarea frânei.

– Testaţi direcţia.

– Testaţi funcţia hidraulică.

– Testaţi funcţia de deplasare.

– Testaţi iluminarea (lumină de lucru etc.).

– Testaţi comenzile şi afişajul şi verificaţi da-
că există deteriorări.

– Testaţi setarea microcomutatorului

 ATENŢIE
Înainte ca vehiculul multifuncţional să fie pus în func-
ţiune, operat sau înainte de a se ridica o unitate de
încărcare, şoferul trebuie să se asigure că nu există
nicio persoană în zona periculoasă.

 ATENŢIE
Dacă pe stivuitor sunt identificate semne de deterio-
rare sau alte defecte în timpul următoarelor inspecţii,
stivuitorul nu trebuie utilizat înainte de a fi reparat în
mod corespunzător.
Defectele trebuie raportate imediat supraveghetorului
sau managerului de flotă responsabil, astfel încât să
se poată programa reparaţiile la un centru de service
autorizat.
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Verificarea zilnică a setării mi-
crocomutatorului
– Puneţi contactul.

– Fără operare, indicatoarele luminoase 1, 7,
10 trebuie să fie aprinse.

– Acţionaţi comutatorul de ridicare, cu masa
de depozitare ridicată în poziţia superioară.

– Indicatoarele luminoase 3, 4, 5, 8 trebuie să
fie aprinse.

Numai când toate indicatoarele luminoase
sunt aprinse, stivuitorul poate fi operat după
inspecţie.
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Operaţii la propulsie
Instrucţiuni
Rute de deplasare şi zone de lucru
Utilizaţi numai culoarele şi rutele desemna-
te special pentru deplasarea vehiculului multi-
funcţional. Terţii neautorizaţi trebuie să menţi-
nă distanţa faţă de zonele de lucru. Încărcătu-
rile trebuie depozitate numai în locuri special
destinate acestui scop.

Comportamentul în timpul condusului
Şoferul trebuie să adapteze viteza de deplasa-
re la condiţiile locale. Vehiculul multifuncţional
trebuie să fie condus cu viteză redusă atunci
când efectuaţi viraje sau treceţi prin pasaje
înguste, prin uşi batante şi în locurile cu vizi-
bilitate redusă. Şoferul trebuie să respecte în-
totdeauna distanţa de frânare adecvată dintre
vehiculul multifuncţional şi vehiculul din faţă

şi trebuie să ţină sub control în permanenţă
vehiculul multifuncţional. Oprirea bruscă (cu
excepţia urgenţelor), întoarcerile rapide sau
depăşirile în locurile periculoase sau cu vizibi-
litate redusă nu sunt permise. Este interzis să
vă aplecaţi sau să vă întindeţi dincolo de zona
de operare.

Natura încărcăturilor de transportat
Operatorul trebuie să se asigure că încărcă-
tura este într-o stare satisfăcătoare. Transpor-
taţi numai încărcăturile poziţionate în siguran-
ţă şi cu atenţie. Utilizaţi măsurile de precau-
ţie adecvate, precum protecţii ale încărcăturii,
pentru a preveni răsturnarea sau căderea în-
cărcăturii.

Pentru a pregăti vehiculul multifuncţional pentru operare
– Închideţi uşile de siguranţă.

– Introduceţi cheia de contact în contact şi
rotiţi-o în poziţia „ON” (PORNIT).

– Trageţi comutatorul frânei de urgenţă.

– Testaţi claxonul.

– Verificaţi funcţionarea frânei.

 ATENŢIE
Înainte ca vehiculul multifuncţional să fie pus în func-
ţiune, operat sau înainte de a se ridica o unitate de
încărcare, şoferul trebuie să se asigure că nu există
nicio persoană în zona periculoasă.

Intrare şi ieşire
 PERICOL

Strivire de către uşile de siguranţă ale platformei
operatorului.
Există riscul de strivire a mâinilor sau a picioarelor la
deschiderea şi închiderea uşilor de siguranţă.

 ATENŢIE
Nu aşezaţi nicio parte a corpului între uşile de sigu-
ranţă şi cadrul platformei operatorului la deschiderea
uşilor de siguranţă.
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 ATENŢIE
Este interzisă operarea stivuitorului cu mai mult de o
persoană pe platforma operatorului.

Cerinţe
– Platforma operatorului este coborâtă com-

plet.

– Stivuitorul va fi frânat până la oprire com-
pletă.

Procedură
– Deschideţi uşile de siguranţă ale platformei

operatorului (1) spre interior. La intrare şi
ieşire, trebuie să fiţi îndreptat spre stivuitor.
Pentru a intra şi ieşi, ţineţi-vă de cadrul (2)
stivuitorului.

– Uşile de siguranţă (1) se închid automat în
spatele şoferului.

 INDICAŢIE

Blocarea mecanică a uşilor de siguranţă este
montată, uşile de siguranţă ale stivuitorului nu
se vor deschide când platforma operatorului
este ridicată.
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Conducere, direcţie
Conducerea
– Închideţi uşile de siguranţă.

– Introduceţi cheia de contact în contact (5) şi
rotiţi-o în poziţia „ON” (PORNIT).

– Lampa albastră din partea din faţă a stivui-
torului este aprinsă, iar lampa de conducere
din spate luminează intermitent în roşu.

– Ridicaţi comutatorul de oprire de urgenţă
(3) .

– Acţionaţi întrerupătorul om mort pentru de-
plasare (2).

– Comutator cu senzor dreapta poziţia (7) .

– Utilizaţi comutatorul de deplasare (4) pentru
a selecta direcţia de deplasare dorită.

● Înainte = F
● Marşarier = R

Viteza de deplasare este controlată de modul
de viteză.

 INDICAŢIE

Dacă purtaţi jachetă sau mănuşi de culoare
neagră, comutatorul cu senzor poate să nu
recunoască braţul şi să oprească deplasarea.
Utilizaţi îmbrăcăminte de culoare mai deschisă
şi încercaţi din nou.

 INDICAŢIE

Stivuitoarele trebuie pornite în ordine; în caz
contrar, acestea nu vor putea funcţiona cores-
punzător.

 ATENŢIE
Când stivuitorul este pornit, controlerul va efectua
o auto-testare. Înainte de operare, asiguraţi-vă că
lămpile de pe unitatea de afişare nu mai luminează
intermitent.
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Direcţie
Utilizaţi volanul (1) pentru a vira vehiculul mul-
tifuncţional în direcţia dorită.



Frânare
Eficienţa frânei vehiculului multifuncţional de-
pinde în mare parte de starea terenului. Şofe-
rul trebuie să ţină cont de acest lucru atunci
când operează vehiculul multifuncţional. Şofe-
rul trebuie să fie privească înainte în timpul
deplasării. Dacă nu există pericole, frânaţi mo-
derat pentru a evita deplasarea încărcăturii.
Vehiculul multifuncţional poate frâna în trei
moduri:
● cu frâna de mers înapoi
● cu frâna de inerţie
● cu frâna de urgenţă

Frânare în marşarier
– În timpul deplasării vehiculului multifuncţio-

nal, apăsaţi pe comutatorul de deplasare în
direcţia de deplasare opusă, iar vehiculul
multifuncţional va încetini.

– Rotiţi pentru a opri înainte ca stivuitorul să-
şi înceapă deplasarea în direcţia opusă.

Cu frâna de inerţie
– Lăsaţi comutatorul de deplasare să revină

la poziţia zero, iar stivuitorul va frâna.

Eliberarea întrerupătorului om mort are acelaşi
efect.

 ATENŢIE
Această metodă de frânare trebuie utilizată numai ca
frână de parcare, nu ca frână de serviciu.

Cu frâna de urgenţă
– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

Vehiculul multifuncţional frânează până se
opreşte.

 ATENŢIE
Comutatorul de oprire de urgenţă trebuie folosit nu-
mai în situaţii periculoase.

Frâna de parcare
Frâna mecanică se aplică automat când stivui-
torul se opreşte.
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Ridicare, coborâre
– Închideţi uşile de siguranţă (3).

– Introduceţi cheia de contact în contact (8) şi
rotiţi-o în poziţia „ON” (PORNIT).

– Ridicaţi comutatorul de oprire de urgenţă
(5).

– Comutator cu senzor dreapta poziţia (6).

– Acţionaţi întrerupătorul om mort pentru de-
plasare (7).

– Conduceţi cu atenţie stivuitorul spre locul
de depozitare (4).

Ridicarea

– Apăsaţi butonul „ridicare” (1), Platforma es-
te ridicată.

Coborârea

– Apăsaţi butonul „coborâre” (2), Platforma
este coborâtă.

 ATENŢIE
Înainte de plasarea unei încărcături, şoferul trebuie
să se asigure că locul de preluare este adecvat pen-
tru depozitarea încărcăturii (dimensiune şi capacita-
te).

 ATENŢIE
Cu platforma de ridicare ridicată, încercaţi să evitaţi
virarea bruscă şi operaţia de oprire de urgenţă.

 ATENŢIE
În timpul coborârii platformei de ridicare, stivuitorul
emite un semnal sonor de alarmă intermitent.
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Coborâre de urgenţă
Coborâre de urgenţă
Platforma de ridicare poate fi coborâtă cu aju-
torul funcţiei de coborâre de urgenţă chiar da-
că partea electronică este defectă sau alimen-
tarea cu energie este întreruptă.

– Stivuitorul este parcat în siguranţă. (Consul-
taţi Parcarea în siguranţă a stivuitorului).

– Prin orificiul din partea inferioară a stivuito-
rului, rotiţi butonul (2) în sens antiorar pen-
tru a coborî platforma de operare în caz de
urgenţă.

– Rotiţi butonul (2) în sens orar, repoziţionaţi
supapa de coborâre de urgenţă.

 ATENŢIE
Puteţi fi lovit sau strivit de platforma de coborâre,
ţineţi întregul corp şi capul departe de zona de sub
platformă.

 ATENŢIE
Nu puteţi coborî în timp ce platforma de ridicare este
ridicată. Catargul de ridicare nu poate fi ridicat în
siguranţă. Platforma de ridicare ridicată are un centru
de greutate înalt şi se poate răsturna cu uşurinţă.
Staţionarea pe sau aplecarea în afara şinei nacelei
poate cauza răsturnarea vehiculului de ridicare. Răs-
turnarea vehiculului de ridicare poate cauza vătămări
grave sau deces şi deteriorarea echipamentului.

Coborâre de urgenţă
(Numere stivuitoare
CT9203Y00001 -
CT9203Y00007)
Platforma de ridicare poate fi coborâtă cu aju-
torul funcţiei de coborâre de urgenţă chiar da-
că partea electronică este defectă sau alimen-
tarea cu energie este întreruptă.
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– Scoateţi cheia (4) de pe cadru;

– Demontaţi placa (1).

– Eliberaţi butonul (2) de pe capul supapei.

– Apăsaţi comutatorul de coborâre de urgenţă
(3), rotiţi supapa în sens antiorar. Eliberarea
supapei pentru coborârea de urgenţă. Plat-
forma de ridicare este coborâtă lent.

– Apăsaţi comutatorul de coborâre de urgenţă
(3) rotiţi supapa în sensul acelor de ceasor-
nic, eliberaţi supapa pentru coborârea de
urgenţă, repoziţionaţi supapa pentru cobo-
rârea de urgenţă.

 ATENŢIE
Puteţi fi lovit sau strivit de platforma de coborâre,
ţineţi întregul corp şi capul departe de zona de sub
platformă.

 ATENŢIE
Nu coborîţi în timp ce platforma de ridicare este
ridicată. Catargul de ridicare nu poate fi ridicat în
siguranţă. Platforma de ridicare ridicată are un centru
de greutate înalt şi se poate răsturna cu uşurinţă.
Staţionarea pe sau aplecarea în afara şinei nacelei
poate cauza răsturnarea vehiculului de ridicare. Răs-
turnarea vehiculului de ridicare poate cauza vătămări
grave sau deces şi deteriorarea echipamentului.
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Ridicarea unei încărcături
– Deschideţi uşile de siguranţă.

– Urcaţi pe platforma operatorului.

– Închideţi uşile de siguranţă.

– Rotiţi comutatorul de oprire de urgenţă pen-
tru a-l debloca.

– Introduceţi cheia în contact şi rotiţi-o spre
dreapta. Stivuitorul este pregătit pentru ope-
rare.

– Conduceţi vehiculul multifuncţional cu aten-
ţie la locul de depozitare(4).

– Apăsaţi butonul „Ridicare” (1), ridicaţi dispo-
zitivul de manevrare a planului de depozita-
re pentru a ajunge la înălţimea dorită.

– Preluaţi încărcătura care trebuie să ajungă
pe planul de depozitare(3) de pe rafturile cu
mărfuri.

 ATENŢIE
Înainte de plasarea unei încărcături, şoferul trebuie
să se asigure că locul de preluare este adecvat pen-
tru depozitarea încărcăturii (dimensiune şi capacita-
te).

 ATENŢIE
Cu platforma de ridicare ridicată, încercaţi să evitaţi
virarea bruscă şi operaţia de oprire de urgenţă.



Transportarea încărcăturilor
● Transportaţi întotdeauna încărcăturile cu

planul de depozitare.
● Acceleraţi progresiv vehiculul.
● Deplasaţi-vă la o viteză constantă.
● Fiţi întotdeauna pregătit să frânaţi. Opriţi

brusc numai în situaţii periculoase.
● Reduceţi viteza în mod corespunzător la vi-

rajele strânse.

 ATENŢIE
Evitaţi plasarea bruscă a încărcăturii pe sol pentru a
evita deteriorarea încărcăturii şi a planului de depozi-
tare.
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Parcarea în siguranță a vehiculului multifuncțional
De fiecare dată când părăsiţi vehiculul multi-
funcţional, acesta trebuie să fie parcat în si-
guranţă, chiar dacă intenţionaţi să îl părăsiţi
pentru scurt timp.

– Coborâţi încărcătura complet şi poziţionaţi-o
orizontal.

– Setaţi comutatorul pentru frâna de urgenţă
la „OFF” (OPRIT).

– Opriţi contactul şi scoateţi cheia.

 ATENŢIE
Nu parcaţi vehiculul multifuncţional în pantă. Platfor-
ma de ridicare trebuie să fie întotdeauna coborâtă la
sol.

Transportul stivuitorului
 ATENŢIE

Deplasarea accidentală în timpul transportului.
Fixarea necorespunzătoare a stivuitorului în timpul
transportului poate provoca accidente grave.

● Încărcarea trebuie efectuată numai de către
personal special instruit în acest scop. Per-
sonalul specializat trebuie instruit cu privire
la fixarea încărcăturilor pentru transport ru-
tier pe vehiculele rutiere şi manipularea dis-
pozitivelor de fixare a încărcăturii. În fiecare
caz, trebuie efectuate măsurători corecte şi
trebuie aplicate măsurile de siguranţă adec-
vate.

● Stivuitorul trebuie fixat corespunzător atunci
când este transportat pe un camion sau pe
o remorcă.

● Camionul sau remorca trebuie să fie echi-
pate cu inele de fixare.

● Asiguraţi stivuitorul cu cale pentru a împie-
dica deplasarea accidentală.

● Utilizaţi numai chingi de fixare cu rezistenţă
nominală suficientă.

● Utilizaţi materiale anti-alunecare pentru a
fixa mijloace auxiliare de transport (palet,
pene, .... ), spre exemplu covoraşe anti-alu-
necare
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Determinarea greutăţii totale efective

 PERICOL
Pericol din cauza supraîncărcării mijlocului de
transport!
Capacitatea portantă/de ridicare a mijloacelor de
transport, a rampelor şi a podurilor de încărcare tre-
buie să fie mai mare decât greutatea totală reală a
stivuitorului industrial. Componentele se pot deforma
permanent sau pot fi avariate din cauza supraîncăr-
cării.
– Stabiliţi greutatea totală efectivă a stivuitorului in-

dustrial.
– Încărcaţi stivuitorul industrial numai în cazul în

care capacitatea portantă/capacitatea de ridicare
a mijlocului de transport, rampelor şi punţilor de
încărcare este mai mare decât greutatea totală
efectivă a stivuitorului.

Înainte de transport, greutatea totală reală a
stivuitorului industrial trebuie să fie determina-
tă:

– Determinaţi greutăţile individuale prin citirea
plăcuţelor cu numele a stivuitorului indus-
trial.

– Greutăţile unitare sunt adăugate pentru a
furniza greutatea totală reală a stivuitorului
industrial.

  Greutate netă (1)
+ Greutate maximă permisă a bateriei (2)

+ Greutatea balastului (variantă) (3)

+ Greutatea netă a dispozitivului ataşabil
(variantă)

+ Greutatea şoferului calculată la 100 kg
= Greutatea totală efectivă
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Ataşarea dispozitivelor şi mecanismelor
de ridicare
A - Punct de ridicare (partea de antrenare)

 PERICOL
Există riscul de vătămare corporală fatală din cau-
za lovirii de către stivuitorul industrial dacă meca-
nismele şi dispozitivele de ridicare cedează şi cau-
zează căderea stivuitorului!
– Utilizaţi numai mecanisme şi dispozitive de ridica-

re cu o capacitate portantă suficientă pentru greu-
tatea de încărcare a stivuitorului industrial.

– Utilizaţi numai punctele de ridicare desemnate de
pe stivuitorul industrial.

– Asiguraţi-vă că elementele componente ale dispo-
zitivelor de ridicare precum cârlige, inele, chingi şi
elemente similare sunt folosite numai în direcţia
de încărcare indicată.

– Dispozitivele de ridicare nu trebuie deteriorate
de piesele stivuitorului industrial. Utilizaţi protecţii
adecvate pentru margini.

Cerinţe
● Stivuitorul este încărcat de la vehicul.
● Platforma de lucru este parcată în siguran-

ţă.
● Instrumente şi materiale necesare: chingi

de fixare.

– Parcaţi stivuitorul industrial în siguranţă;
consultaţi capitolul Parcarea în siguranţă a
vehiculului multifuncţional.

– Asiguraţi-vă că aţi decuplat cheia de con-
tact.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a fişei bateriei!
În cazul în care fişa bateriei este deconectată în timp
ce cheia de contact este pornită (sub sarcină), se
va produce un arc electric. Aceasta poate duce la
erodarea contactelor, ceea ce scurtează considerabil
durata de viaţă a acestora.
– Scoateţi cheia din contact înainte de a deconecta

fişa bateriei.
– Nu deconectaţi fişa bateriei atunci când comutato-

rul cu cheie este cuplat, cu excepţia situaţiilor de
urgenţă.

– Decuplaţi fişa bateriei.
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 ATENŢIE
Dispozitivele de ridicare pot deteriora vopseaua de
pe stivuitorul industrial!
Dispozitivele de ridicare pot deteriora stratul de vop-
sea prin frecare şi apăsare pe suprafaţa stivuitorului
industrial. Dispozitivele de ridicare foarte dure sau
cu muchii ascuţite, precum sârmele sau lanţurile, pot
deteriora rapid suprafeţele.

– Utilizaţi protecţii de margine sau dispozitive
de protecţie similare.

Agăţare în chingile de ridicare:
● Punctele de ridicare de pe stivuitorul indus-

trial sunt marcate cu etichete adezive co-
respunzătoare.

– Ataşaţi dispozitivele la ochii de ridicare ai
macaralei. Introduceţi dispozitivul de sigu-
ranţă pentru ochii de ridicare (1).

Reglaţi lungimea dispozitivelor de ancorare
astfel încât stivuitorul să rămână orizontal şi
să nu se balanseze când este ridicat.

 ATENŢIE
Mănunchiurile de cabluri montate incorect pot dete-
riora sau distruge componentele dispozitivelor ataşa-
bile!
Presiunea exercitată de dispozitivele de ridicare poa-
te deteriora sau distruge componentele dispozitive-
lor ataşabile la ridicarea stivuitorului industrial. Dacă
componentele dispozitivelor ataşabile (de ex. ilumi-
natul etc.) constituie un obstacol, acestea trebuie în-
depărtate înainte de încărcare. Dacă aveţi întrebări
în această privinţă, contactaţi centrul de service au-
torizat.
– Fixaţi mănunchiurile de cabluri astfel încât să nu

atingă componentele dispozitivelor ataşabile.

 ATENŢIE
Atât operaţiunea de ataşare a echipamentului de ri-
dicare pe stivuitor cât şi cea de ridicare trebuie efec-
tuate de personal experimentat în ridicare.
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Ridicarea şi transportul stivuitorului in-
dustrial

 PERICOL
Dacă stivuitorul industrial ridicat oscilează într-un
mod necontrolat, există pericolul de strivire. Risc de
vătămare corporală letală!
– Nu mergeţi şi nu staţionaţi niciodată sub încărcă-

turi suspendate.
– Nu permiteţi ciocnirea stivuitorului industrial cu al-

te obiecte cât timp este ridicat şi nu permiteţi de-
plasarea necontrolată a acestuia.

– Dacă este necesar, ţineţi stivuitorul industrial utili-
zând frânghii de ghidare.

– Ridicaţi cu grijă stivuitorul industrial şi aşe-
zaţi-l cu precauţie în poziţia dorită.

Transportul stivuitorului
Procedură

– Puneţi chinga de fixare (1) pe şasiu

– Prindeţi-o de vehiculul de transport şi ten-
sionaţi-o suficient.

– Fixaţi roţile (2) cu cale pentru a împiedica
alunecarea.

Stivuitorul poate fi transportat acum.
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Operarea vehiculului multi-
funcţional fără sistemul de
transmisie al acestuia
Acest mod de operare nu este permis atunci
când traversaţi pante sau rampe. Dacă vehi-
culul multifuncţional trebuie deplasat după ce
a fost imobilizat ca urmare a unei defecţiuni,
procedaţi în modul următor:

– Setaţi comutatorul pentru oprirea de urgen-
ţă pe „OFF” (OPRIT).

– Setaţi cheia de contact la „OFF” (OPRIT) şi
scoateţi cheia din contact.

– Preveniţi deplasarea nedorită a stivuitorului.

– Scoateţi capacul.

– Conectaţi fasciculul de cabluri (1) la fascicu-
lul de cabluri (2).

– Conectaţi fasciculul de cabluri (2) la borna
pozitivă şi borna negativă a bateriei.

Frâna este acum eliberată şi vehiculul multi-
funcţional poate fi împins.

– Deconectaţi fasciculul de cabluri (1) şi fasci-
culul de cabluri (2).

Frâna este acum cuplată din nou.
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Baterie cu litiu
Norme de siguranţă pentru ma-
nevrarea bateriilor cu litiu
Stivuitorul trebuie parcat şi păstrat în siguran-
ţă înainte de efectuarea oricăror operaţiuni cu
baterii. Numai personalului instruit și autorizat
i se permite să încarce, să efectueze lucrări
de service și să înlocuiască bateriile. Purtaţi
întotdeauna îmbrăcăminte de protecţie (de ex.
ochelari de protecţie şi mănuşi de siguranţă)
când lucraţi cu celule.

Măsuri de protecţie împotriva incendiilor: Fu-
matul şi flăcările deschise nu sunt permise în
timpul manipulării bateriilor. Substanţele infla-
mabile sau materialele generatoare de scântei
nu trebuie să fie prezente sau depozitate la
o distanţă mai mică de 2 metri de stivuitorul
parcat pentru reîncărcarea bateriei. Locaţia
trebuie să fie bine ventilată şi echipamentul de
stingere a incendiilor trebuie să fie pregătit.

Tipul şi dimensiunile bateriei

Tip de baterie

tensiune/capa-
citate nomina-
lă

Dimensiuni
(mm) Încărcător

Timp de încăr-
care (h) Material celule

Baterie litiu-ion
24/135 AH sau
24/120 AH

465 × 259 ×
335 30 A 4,5 sau 4 LFP

Încărcarea bateriei
Norme de siguranţă pentru încărcarea
bateriei
– Înainte de încărcare, verificaţi toate cabluri-

le şi conexiunile cu fişă pentru semne vizibi-
le de deteriorare.

– Înainte de a începe şi încheia încărcarea,
asiguraţi-vă că sursa de alimentare cu cu-
rent este OPRITĂ.

– Nu trebuie să existe materiale inflamabile
sau echipamente de operare care să pro-
voace scântei pe o distanţă de cel puţin 2,5
m în zona din jur.
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– Încăperea trebuie ventilată. Trebuie să fie
disponibil echipament de protecţie împotriva
incendiilor.

Procedura de încărcare
– Bateria este încărcată cu un încărcător in-

tern.

– Parcaţi stivuitorul în zona de încărcare de-
semnată.

– Trageţi cablul încărcătorului (2) de la pri-
za încărcătorului stivuitorului şi examinaţi-l
pentru semne de deteriorare. Dacă nu este
deteriorat, conectaţi încărcătorul la o priză
de perete standard de 100 V ~ 240 V, trifa-
zică, 3 Hz, 50 Hz. Atât timp cât încărcătorul
încorporat este conectat la priză, stivuitorul
nu se va deplasa.

 ATENŢIE
Nu puteţi coborî în timp ce platforma de ridicare este
ridicată. Catargul de ridicare nu poate fi ridicat în
siguranţă. Platforma de ridicare ridicată are un centru
de greutate înalt şi se poate răsturna cu uşurinţă.
Staţionarea pe sau aplecarea în afara şinei nacelei
poate cauza răsturnarea vehiculului de ridicare. Răs-
turnarea vehiculului de ridicare poate cauza vătămări
grave sau deces şi deteriorarea echipamentului.

Indicator de încărcare a bateriei
Indicator de încărcare a bateriei (1)

Nr. Stare LED Fenomen Cauză Remediu Descriere
1 Lumina roşie este aprinsă Fără probleme / Încărcare

2 Lumina verde este aprinsă Fără probleme /
Încheierea în-
cărcării

3
Lumina galbenă se aprinde in-
termitent

Erori încărcă-
tor

Eliminaţi de-
fecţiunea în-
cărcătorului
sau înlocuiţi-o.  

4 Lumină galbenă continuă Erori baterie

Eliminaţi de-
fecţiunea bate-
riei  

Depozitare
Dacă bateriile sunt scoase din funcţiune pen-
tru o perioadă lungă de timp, acestea trebuie
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depozitate în stare complet încărcată într-o în-
căpere uscată, ferită de îngheţ.

Dacă bateria nu este utilizată o perioadă înde-
lungată, aceasta trebuie încărcată suplimentar
la fiecare două luni pentru a preveni deteriora-
rea permanentă a bateriei.

Demontarea şi montarea bateriei
Parcaţi stivuitorul în siguranţă şi opriţi alimen-
tarea cu curent înainte de demontarea şi mon-
tarea bateriei.

 ATENŢIE

– 1、Stivuitorul trebuie parcat pe teren orizontal.
Pentru a preveni scurtcircuitele, bateriile cu borne
sau cu conectori expuşi trebuie acoperite cu un
covoraş din cauciuc. Aşezaţi conectorul bateriei
sau cablul bateriei astfel încât să nu fie prins pe
tractor atunci când bateria este scoasă.

– 2、Atunci când transportaţi bateriile cu ajutorul
unei macarale, asiguraţi-vă că macaraua are o ca-
pacitate adecvată (greutatea bateriei este indicată
pe plăcuţa de identificare a bateriei de la adânci-
tura bateriei). Echipamentul de ridicare trebuie să
exercite o tragere verticală astfel încât recipientul
bateriei să nu fie comprimat. Ataşaţi cârligele la
mânerul (sau la cureaua) bateriei astfel încât echi-
pamentul de ridicare, atunci când este slăbit, să
nu se poată cădea pe celulele bateriei.

– 3、Atunci când scoateţi bateria, asiguraţi-vă că nu
este prinsă pe panoul bateriei, ceea ce va duce la
răsturnarea tractorului.

– 4、Înainte de montare, verificaţi toate cablurile şi
conexiunile cu fişă pentru semne vizibile de dete-
riorare. Asiguraţi-vă că bateria este fixată ferm în
tractor pentru a preveni orice deteriorare cauzată
de mişcările bruşte ale tractorului. De fiecare da-
tă când înlocuiţi bateria, asiguraţi-vă că nu poate
aluneca. Capota bateriei trebuie închisă şi blocată
în siguranţă.
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Demontarea bateriei:
– Scoateţi cele cinci şuruburi (1) şi capacul

frontal (2).

– Expuneţi bateria (3), deconectaţi cablajul.
Ataşaţi cârligele la mânerul bateriei (sau cu-
reaua bateriei).

– Prindeţi cârligele pe mânerul bateriei (punc-
te de ridicare) (4).

– Scoateţi cu grijă bateria din stivuitor. Insta-
laţi în ordine inversă demontării.



Întreţinerea bateriei
Nu încărcaţi accentuat bateria:
– Dacă descărcaţi complet energia bateriei

până când stivuitoarele nu se mai depla-
sează, veţi reduce durata de viaţă a bate-
riei.

– Încărcaţi bateria imediat ce apare semnalul
de încărcare, nu mai are loc ridicarea sau
viteza de deplasare este redusă.

Întreţinerea bateriei:
Capacele celulelor bateriilor trebuie păstrate
uscate şi curate. Bornele şi papucii de cablu
trebuie să fie curate, fixaţi-le cu un strat subţi-
re de vaselină dielectrică. Bateriile cu borne
neizolate trebuie acoperite cu un covoraş izo-
lant antiderapant.

Eliminarea bateriei
Bateriile trebuie eliminate numai conform re-
glementărilor naţionale de protecţie a mediului
sau prevederilor privind eliminarea deşeurilor.
Pentru eliminare trebuie respectate specifica-
ţiile producătorului bateriei.

Curăţarea bateriei
– Nu utilizaţi lavete uscate la curăţarea bate-

riei pentru a preveni sarcina statică sau ex-
plozia.

– Deconectaţi fişa bateriei.

– Curăţaţi cu o lavetă umedă.

– Purtaţi ochelari pentru a vă proteja ochii,
purtaţi încălţăminte şi mănuşi de cauciuc.
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Anexă baterie litiu
Informaţii despre conformitatea
bateriilor litiu-ion
Producătorul bateriei litiu-ion declară că: ba-
teria litiu-ion respectă prevederile următoarei
directive UE 2014/30/UE în conformitate cu
EN12895.

Aceste baterii au fost certificate conform EN
62619:2017 pentru utilizare sigură şi conform
UN38.3 pentru transport în siguranţă.
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Este necesar să respectaţi următoarele îndrumări
– Citiţi cu atenţie documentele furnizate îm-

preună cu bateria.

– Doar persoanele instruite să lucreze cu teh-
nologie litiu-ion au permisiunea de a lucra
cu bateriile (spre exemplu, tehnicienii cen-
trului de service postvânzare).

– Stivuitorul poate fi utilizat numai cu baterii
de 135 Ah.

– Bateriile pot fi utilizate numai cu platforme
mobile de ridicare.

– Nu o scăpaţi şi nu lăsaţi să cadă nimic pe
aceasta.

– Nu expuneţi unitatea bateriei la umiditate
sau apă ( ＞ 80%).

– Protejaţi bateria împotriva iradierii solare.

– Nu prelucraţi sau modificaţi fizic bateria.

– Numai personalului instruit şi autorizat i se
permite să încarce, să efectueze lucrări de
service şi să înlocuiască bateriile.

– Nu amplasaţi baterii litiu-ion pe sau lângă
flăcări deschise sau surse de căldură ridi-
cată (> 65°C). Acest lucru poate cauza
supraîncălzirea bateriilor sau incendierea
acestora. Acest tip de utilizare afectează şi
performanţa bateriilor şi le reduce durata de
viaţă.

– Este interzis să scoateţi bateria în starea de
încărcare.

– Este interzisă utilizarea şi depozitarea bate-
riei la putere redusă (utilizarea şi depozita-

rea pierderii de energie vor cauza pierderea
timpurie a capacităţii sistemului bateriei şi
vor accelera durata de viaţă a acumulatoru-
lui).

– Este interzisă dezasamblarea şi repararea
de către personal necalificat a sistemului
bateriei şi a încărcătorului de susţinere, dar
şi a altor dispozitive; sistemul bateriei este
un produs periculos, iar întreţinerea şi înlo-
cuirea pot fi efectuate numai de către profe-
sionişti.

– Înainte de pornirea vehiculului, porniţi ali-
mentarea cu butonul comutator. După opri-
rea vehiculului, sistemul bateriei trebuie să
fie oprit şi întrerupt de la butonul comutator,
care poate fi evaluat în funcţie de starea
ecranului de afişare. Dacă timpul este prea
lung, bateria se va descărca excesiv. În ca-
zuri grave, performanţa bateriei va fi afecta-
tă).

– Bateria trebuie încărcată complet pentru pri-
ma dată.

– După fiecare utilizare, aceasta trebuie în-
cărcată la timp (starea iniţială de încărcare
trebuie să menţină temperatura sistemului
bateriei sub 40 °C pentru a asigura unifor-
mitatea încărcării).

– Utilizaţi numai la stivuitoarele fabricate de
furnizor şi numai dacă tipul de baterie este
furnizat pentru acel stivuitor.

Utilizare prevăzută
– Temperatura de operare 0 °C-40 °C, umidi-

tate ＜ 80%.

– Temperatura de operare la încărcare 5
°C-40 °C.

– Altitudinea maximă de operare a bateriei
este de până la 2000 m.

– Nu scoateţi bateria pentru oprirea de urgen-
ţă; utilizaţi în schimb comutatorul de urgen-
ţă.

– Stivuitorul nu trebuie utilizat într-o zonă cu
risc de explozie sau într-un mediu cu mult
praf.
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Utilizare necorespunzătoare previzibilă în mod rezonabil
– Nu scurtcircuitaţi niciodată bornele bateriei.

– Nu inversaţi polaritatea bateriei.

– Nu supraîncărcaţi.

 PERICOL
Nerespectarea acestor instrucţiuni de siguranţă
poate avea ca rezultat incendii, explozii sau scur-
geri de materiale periculoase.

Accesorii
Nu utilizaţi un încărcător care nu este eliberat
de furnizor pentru bateria litiu-ion.

Aceste baterii pot fi utilizate numai cu încărcă-
torul intern.

 ATENŢIE
În cazul în care apar probleme precum nerespecta-
rea manualului de operare, neutilizarea pieselor ori-
ginale pentru întreţinere sau deteriorarea cauzată
chiar de utilizatori, garanţia calităţii va fi nevalidă au-
tomat!

BMS (sistem de gestionare a bateriei)
– Bateria este monitorizată permanent de

BMS (sistemul de gestionare a bateriei).

– Aceasta asigură comunicarea cu stivuitorul.

– BMS monitorizează continuu elemente pre-
cum temperatura celulei, tensiunea şi sta-
rea de încărcare a celulelor.
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Plăcuţele de identificare
Plăcuţa cu numele

Numele bateriei
Modelul bateriei
Tip de baterie
Număr de serie
Producător
Adresă
An de fabricaţie

1
2
3
4
5
6
7

Greutatea bateriei
Tensiune nominală
Energie nominală în waţi-ore
Tensiune de încărcare recomandată
Versiunea nr.
Capacitate nominală

8
9
10
11
12
13

Funcţionare 4
Anexă baterie litiu

 875091 801 1549 RO - 12/2022  -  06



Etichetă de avertizare

Eticheta 1
● Respectaţi manualul de operare!
● Toate operaţiile legate de bateria de depo-

zitare trebuie implementate conform instruc-
ţiunilor profesioniştilor!

Eticheta 2
● Purtaţi întotdeauna îmbrăcăminte de pro-

tecţie (de ex. ochelari de protecţie şi mănuşi
de siguranţă) când lucraţi cu celule şi bate-
rii.

Eticheta 3
● Fumatul şi focul interzise!
● Evitaţi existenţa unui foc deschis, a unui fir

metalic aprins sau a scânteilor în jurul bate-
riei de depozitare; în caz contrar, pot avea
loc explozii sau incendii!
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Eticheta 4
● Este posibil să aibă loc explozii sau incen-

dii; evitaţi scurtcircuitele!
● Ţineţi bateria departe de toate sursele de

incendiu, sursele de căldură şi materialele
inflamabile sau explozibile.

Eticheta 5
● Nu răsturnaţi bateria de depozitare!
● Utilizarea dispozitivelor de ridicare şi livra-

re conform specificaţiilor. Preveniţi deterio-
rarea celulei, interfeţei şi cablului de cone-
xiune al bateriei de depozitare de către câr-
ligul de ridicare!

● Dacă materialele se scurg, nu inhalaţi fu-
mul. Purtaţi mănuşi de protecţie.

Eticheta 6
● Tensiune periculoasă!
● Evitaţi conectarea în timpul funcţionării!
● Notificare: Partea metalică a celulei bate-

riei de depozitare este electrificată, deci nu
aşezaţi niciun obiect sau instrument extern
pe celula bateriei!

Eticheta 7
● Nu aşezaţi bateria pe partea superioară a

obiectelor conductoare.

Eticheta 8
● Nu călcaţi pe baterie pentru a preveni scu-

turarea sau zdruncinarea cu puetere!

Pericolele bateriilor defecte sau casate
Vă rugăm să supravegheaţi îndeaproape sta-
rea bateriei atunci când utilizaţi sau depozitaţi
bateriile. Dacă observaţi orice baterii defecte,
scurgeri de electrolit, umflare anormală sau
mirosuri înţepătoare cauzate de transport sau
vibraţii, încetaţi imediat utilizarea bateriei şi
păstraţi o distanţă de cel puţin 5 metri faţă de
bateriile relevante. Aruncaţi bateriile deteriora-
te în mod corespunzător şi contactaţi departa-
mentul de service autorizat pentru a le recicla.

Pentru bateriile mari cu structură interioară/ex-
terioară a carcasei, puneţi bateria într-un me-
diu exterior timp de cel puţin 5 zile. Contactaţi

departamentul de service autorizat pentru a o
recicla.

 ATENŢIE

1. Nu depozitaţi bateriile pentru perioade lungi de
timp.

2. Bateriile depozitate nu trebuie să suporte sarcini,
să fie strivite sau să intre în contact unele cu altele.

3. Nu puneţi bateriile în depozite pentru bunuri sau în
apropierea unor obiecte inflamabile sau explozive.

4. Nu strângeţi în grămezi bateriile defecte sau vechi.

Transportul
Înainte de a transporta orice baterie litiu-
ion, verificaţi reglementările în vigoare privind
transportul bunurilor periculoase. Respectaţi
legislaţia când pregătiţi ambalajul şi transpor-
tul. Instruiţi personalul autorizat despre modul
de livrare a bateriilor litiu-ion.

 INDICAŢIE

Se recomandă ca ambalajul original să fie
păstrat pentru livrarea ulterioară. Bateria litiu-
ion este un produs special.

Trebuie luate măsuri de siguranţă speciale
la:

– Transportarea unui stivuitor echipat cu ba-
terie litiu-ion.

– Transportarea unei baterii numai cu litiu.

O etichetă cu pericol de clasa 9 trebuie să fie
lipită pe ambalaj pentru transport.

Procesul este diferit dacă bateria este trans-
portată individual sau într-un stivuitor. În ane-
xă apare un exemplu de etichetă (consultaţi
figura de mai jos). Consultaţi cele mai recente
reglementări în vigoare înainte de expediere,
deoarece informaţiile pot fi schimbate după
data creării acestui document.
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Documentele speciale trebuie trimise împreu-
nă cu bateria. Consultaţi standardele şi regle-
mentările aplicabile.

Pentru UN3480 Baterii litiu-ion.

Pentru UN3481 Baterii litiu-ion incluse în echipament sau baterii
litiu-ion încorporate în echipament.

 ATENŢIE
Nu împachetaţi la o înălţime mai mare de 1,2 m dea-
supra podelei containerului şi fixaţi-l corespunzător.

 INDICAŢIE

„Supra-ambalaj” este numele ambalajului ex-
terior al mărfurilor periculoase.

 INDICAŢIE

Reîncărcaţi bateria litiu-ion înainte de trans-
port, luând în considerare modul de transport
(naval, rutier). Descărcarea în exces la sosire
poate influenţa negativ performanţele bateriei.

Expedierea bateriilor defecte
Pentru a transporta aceste baterii litiu-ion
defecte, contactaţi departamentul de service
pentru clienţi al producătorului. Bateriile litiu-
ion defecte nu trebuie transportate indepen-
dent.
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Instrucţiuni pentru eliminare
– Bateriile litiu-ion trebuie eliminate în confor-

mitate cu reglementările relevante de pro-
tecţie a mediului.

– Celulele şi bateriile folosite sunt bunuri eco-
nomice reciclabile. În conformitate cu mar-
cajul care indică un coş de gunoi tăiat,
aceste baterii nu pot fi eliminate ca deşeuri
menajere. Returnarea şi/sau reciclarea tre-
buie asigurate conform cerinţelor legislaţiei
privind bateriile.

– Metoda de recuperare şi reutilizare a bate-
riei poate fi discutată cu compania noastră.
Ne rezervăm dreptul de a schimba tehnolo-
gia.

 INDICAŢIE

Cerinţele pentru reciclare
● Numai distribuitorii autorizaţi care au partici-

pat la instruirea post-vânzare sunt autorizaţi
să efectueze reparaţii la baterii.

● Toate bateriile Li-ion trebuie amplasate în
siguranţă, conform acestui manual.

● Transportul bateriei Li-ion trebuie să res-
pecte reglementările ONU, ADR şi locale.

● Pachetul bateriei Li-ion înainte de livrare
trebuie să respecte reglementările ONU
3480 sau ale transportatorului local.



Depozitare
Înainte de o perioadă lungă de inactivitate, ba-
teria trebuie încărcată complet.

Recomandăm depozitarea bateriilor la o înălţi-
me între 60 şi 120 cm.

– Depozitaţi bateria într-un loc uscat, la o
temperatură între 0 şi 40° pentru a-i păstra
durata de viaţă. Această zonă nu trebuie să
fie închisă ermetic, pentru a permite aerisi-
rea.

– În cazul în care sistemul de baterii trebuie
să fie pus în aşteptare pentru o perioadă
lungă de timp, ar fi mai bine să păstraţi ba-
teria în stare semi-electrică şi să încărcaţi
bateria la fiecare 2 luni pentru a vă asigu-
ra că sistemul de baterii este în stare semi-
electrică.

– Bornele pozitive şi negative ale sistemului
bateriei nu pot intra în contact cu obiecte
metalice în timpul depozitării.

Probleme comune şi soluţii
În timpul utilizării şi întreţinerii bateriei litiu-
ion, bateria sau sistemul de baterii poate pre-

zenta una sau mai multe dintre următoarele
anomalii; solicitaţi-le inginerilor şi tehnicienilor
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specializaţi să efectueze procedurile necesa-
re în conformitate cu instrucţiunile din acest
manual; dacă aveţi întrebări despre stare sau
soluţii, contactaţi furnizorul sau departamentul
de service post-vânzare al companiei pentru a
obţine asistenţă tehnică profesionistă.

– Dacă descoperiţi că bateria prezintă carac-
teristici mecanice anormale, precum umfla-
re, carcasă crăpată, deformarea carcasei
prin topire şi neregularităţi ale carcasei
înaintea şi în timpul instalării, încetaţi ime-
diat utilizarea bateriei, depozitaţi-o într-un
spaţiu deschis şi bine ventilat şi contactaţi
centrul de service post-vânzare.

– În cazul în care înaintea sau în timpul in-
stalării depistaţi anomalii cum ar fi slăbire,
crăpături, fisuri în stratul izolant, urme de
arsuri etc. la bolţurile de presare a polilor
bateriei, la benzile conductive, la cablurile şi
conectorii circuitului principal, încetaţi ime-
diat utilizarea bateriei şi contactaţi centrul
de service post-vânzare.

– Dacă descoperiţi că polaritatea bornei pozi-
tive şi negative a bateriei nu se potriveşte
cu polaritatea identificată înainte de instala-
re, încetaţi imediat utilizarea bateriei şi con-
tactaţi departamentul de service post-vân-
zări pentru a înlocui bateria sau a obţine
alte soluţii.

– Dacă se produce un incendiu sau bateria
emite fum, aşezaţi-o imediat în aer liber,
evacuaţi oamenii la timp şi turnaţi o cantita-
te mare de apă rece pe baterie pentru a o
răci şi a stinge focul.

– Dacă se descoperă că bateria emite fum
înaintea şi în timpul instalării, încetaţi ime-
diat utilizarea bateriei şi acoperiţi-o cu nisip
şi informaţi departamentul de service post-
vânzări al companiei pentru înregistrarea
acestei situaţii şi pentru a obţine asistenţă
tehnică.

Întreţinerea
Întreţinerea zilnică
– Este necesar să asiguraţi profesionişti care

să supravegheze încărcarea, mai ales când
bateria este aproape complet încărcată; asi-
guraţi-vă că mufa şi priza fac contact corect
în timpul procesului de încărcare pentru a
vă asigura că dispozitivul de încărcare func-
ţionează normal şi că punctele de conecta-
re ale setului de baterii fac contact corect.
Dacă apare o anomalie, bateria trebuie re-
parată înainte de încărcare.

– Înainte de încărcare şi descărcare, verifica-
ţi tensiunea bateriei, temperatura, diferenţa
de tensiune, etc. afişate pe instrumentul de
măsurare cu afişaj circular pentru a vă asi-
gura că toate valorile se încadrează în limi-
tele normale.

– Dacă există o cantitate mare de praf, aşchii
metalice sau alte resturi pe capacul supe-
rior şi polii setului de baterii, utilizaţi aer
comprimat sau lavetă umedă pentru a o cu-
răţa din timp; evitaţi curăţarea cu apă sau
obiecte înmuiate în apă.

– În timpul încărcării şi descărcării, evitaţi
stropirea capacului superior şi polilor bate-
riei cu apă sau alte lichide conductibile,
spre exemplu, apă de ploaie.

– Estimaţi durata de încărcare şi descărcare
a bateriei în funcţie de starea curentă de
utilizare a bateriei sau setului de baterii, ob-
servaţi dacă există orice anomalie la baterie
sau setul de baterii la sfârşitul încărcării şi
descărcării, cum ar fi diferenţa de tensiune
a bateriei.

Întreţinerea periodică
– Verificaţi nodurile, precum benzile conducti-

ve şi bornele de colectare a tensiunii pentru
a depista dacă sunt slăbite, întrerupte, rugi-
nite, sau deformate etc., pentru a vă asigu-
ra că fasciculul de cabluri în serie-paralel
utilizat pentru setul de baterii este bine fixat
şi fiabil (o dată pe lună).

– Verificaţi carcasa bateriei pentru a depis-
ta eventualele fisuri, deformări, poli slăbiţi,
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protuberanţe sau orice alte stări anormale
(o dată pe lună).

– Verificaţi funcţionarea corespunzătoare a
dispozitivului de încărcare pentru a vă asi-
gura că dispozitivul de încărcare efectuează
încărcarea în conformitate cu semnalele de
reglare a tensiunii şi curentului trimise de
BMS şi pentru a vă asigura că bateria nu va
fi supraîncărcată (o dată pe lună).

– Verificaţi echipamentul de protecţie împotri-
va descărcării, precum siguranţele cu acţiu-
ne rapidă, releele contactorilor AC etc. pen-

tru a vă asigura că setul de baterii poate
fi deconectat rapid de la circuitul principal
în cazul unei situaţii periculoase cum ar fi
scurtcircuit sau supracurent (o dată pe lu-
nă).

– Verificaţi rezistenţa izolaţiei dintre setul de
baterii şi caroseria vehiculului pentru a vă
asigura că valoarea rezistenţei respectă
standardul naţional chinezesc (≥500Ω/V) şi
pentru a vă asigura că nu există scurgeri
electrice la baterie (o dată pe lună).
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5

Întreţinere



Siguranţa operaţională şi protecţia mediului
● Operaţiunile de întreţinere şi inspecţie din

acest capitol trebuie efectuate în conformi-
tate cu intervalele menţionate în listele de
service.

● Utilizaţi numai piese de schimb originale ca-
re au fost aprobate de către departamentul
nostru de asigurare a calităţii. Piesele de
schimb uzate, uleiul şi combustibilul uzat

trebuie eliminate în conformitate cu regle-
mentările aplicabile privind protecţia mediu-
lui. Pentru schimbul de ulei vă stă la dispo-
ziţie departamentul de service pentru ulei al
producătorului.

● După finalizarea operaţiunilor de inspecţie
şi întreţinere, efectuaţi activităţile enumera-
te în secţiunea „Repunerea în funcţiune”.
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Norme de siguranţă privind operaţiunile de service
Personal pentru service şi întreţinere
Lucrările de întreţinere pot fi efectuate numai
de către personal calificat şi autorizat. Verifi-
cările de siguranţă periodice şi verificările du-
pă incidente neobişnuite trebuie efectuate de
către o persoană competentă. Persoana com-
petentă trebuie să efectueze evaluarea şi es-
timarea acestora pe baza consideraţiilor de si-
guranţă, indiferent de condiţiile de operare sau
economice. Persoana competentă trebuie să
aibă suficiente cunoştinţe şi experienţă pentru
a putea evalua starea unui stivuitor şi eficienţa

dispozitivelor de protecţie în conformitate cu
convenţiile tehnice şi cu principiile de testare a
stivuitoarelor.

Procedurile zilnice de inspecţie şi verificările
simple de întreţinere, precum verificarea nive-
lului de ulei hidraulic sau verificarea nivelului
de lichid din baterie pot fi efectuate de către
operatori. Acestea nu necesită instruire, după
cum a fost descris mai sus.

Ridicarea şi aşezarea pe cric
 PERICOL

Pericol de deces în cazul răsturnării stivuitorului!
Dacă nu este ridicat şi pus pe cric corespunzător,
stivuitorul se poate răsturna şi prăbuşi. Sunt permise
numai vinciurile specificate în manualul pentru atelier
al acestui stivuitor. Acestea sunt testate în privinţa
siguranţei şi capacităţii portante necesare.
– Ridicarea şi aşezarea stivuitorului pe cric trebuie

efectuate doar la centrul de service autorizat.
– Aşezaţi stivuitorul pe cric doar în punctele prezen-

tate în manualul pentru atelier.

Stivuitorul trebuie ridicat pe cric pentru diferite
tipuri de lucrări de întreţinere. Trebuie informat
centrul de service autorizat cu privire la aceste
operaţii. Manipularea în siguranţă a stivuitoru-
lui şi a mecanismelor de ridicare corespunză-
toare este descrisă în manualul de atelier al
stivuitorului.

Operaţiuni de curăţare
Nu trebuie utilizate lichide inflamabile pentru
curăţarea stivuitorului. Înainte de începerea
operaţiunilor de curăţare, trebuie să se ia toa-
te măsurile de siguranţă necesare pentru a
preveni formarea scânteilor (spre exemplu, de
la scurtcircuite). Pentru stivuitoarele alimenta-

te de baterii, fişa bateriei trebuie să îndepăr-
tată. Pentru curăţarea ansamblurilor electrice
sau electronice se pot utiliza numai aer slab
comprimat cu presiune redusă şi perii antista-
tice, neconductibile.
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Lucrările la sistemul electric
Lucrările asupra sistemului electric al stivuito-
rului trebuie efectuate numai de către personal
instruit special pentru astfel de operaţii. Înainte
de a începe orice lucrare asupra sistemului
electric, trebuie să se ia toate măsurile nece-

sare pentru a preveni electrocutarea. Pentru
stivuitoarele alimentate de baterii, alimentarea
stivuitorului trebuie întreruptă îndepărtând fişa
bateriei.

Setări
La repararea sau înlocuirea componentelor
sau ansamblurilor hidraulice, electrice sau

electronice, notaţi setările specifice ale stivui-
torului.

Furtunuri hidraulice
Furtunurile trebuie înlocuite o dată la şase
ani. La înlocuirea componentelor hidraulice,
înlocuiţi şi furtunurile sistemului hidraulic.

Service şi inspecţie
Operaţiunile de service specializate şi temeini-
ce reprezintă una dintre cele mai importante
cerinţe pentru operarea în siguranţă a stivui-
torului industrial. Nerespectarea cerinţei de a
efectua operaţiunile de service la intervale re-
gulate poate cauza defectarea stivuitorului şi
genera potenţiale pericole pentru personal şi
echipament.

Intervalele de service specificate iau în calcul
operarea într-o singură tură şi condiţii de ope-
rare normale. Acestea trebuie reduse cores-
punzător în cazul în care stivuitorul urmează
să fie utilizat în condiţii extreme de praf, fluc-
tuaţii de temperatură sau mai multe ture.

Următoarea listă de verificare pentru întreţine-
re specifică activităţile de efectuat şi intervale-
le la care trebuie să fie efectuate. Intervalele
de întreţinere sunt definite în modul următor:

● La fiecare 1.000 de ore de funcţionare sau
cel puţin la fiecare şase luni

● La fiecare 2.000 de ore de funcţionare sau
cel puţin anual

În perioada de rodaj - după aproximativ 100
de ore de funcţionare - sau după lucrări de
reparaţie, proprietarul trebuie să verifice şuru-
burile de roată şi să le strângă din nou, dacă
este necesar.

 INDICAŢIE

Cuplul de strângere a şuruburilor de roată,
consultaţi secţiunea: „Cuplul de strângere a
şuruburilor de roată“.
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Plan de service la 1.000 de ore

În timpul orelor de operare 

1000   3000   5000   7000   9000  
11000   13000   15000   17000   19000  

Realizat

 

Măsuri de precauţie pentru întreţinere    

Intervalele de întreţinere specifice depind de consumabilele utilizate, obiceiurile de
conducere şi mediul de lucru, dar lucrările de service trebuie efectuate cel puţin la
fiecare 1000 de ore sau la fiecare 6 luni. Lucrările de mentenanță necesită cunoş-
tinţe specializate şi unelte speciale. Consultaţi, de asemenea, informaţiile despre
consumabile.

   

Mecanismul şi trenul de rulare    

Lubrifiaţi stivuitorul conform planului de lubrifiere.    

Testaţi direcţia electrică.    

Verificaţi angrenajul sistemului de direcţie să nu prezinte semne de uzură şi lubrifia-
ţi-l.

   

Verificaţi transmisia pentru a depista eventuale zgomote şi scurgeri.    

Verificaţi mecanismul de deplasare, reglaţi-l şi lubrifiaţi-l dacă este necesar.    

Verificaţi dacă roţile sunt uzate sau deteriorate.    

Verificaţi suspensia roţilor şi dispozitivele ataşabile.    

Adăugaţi ulei de transmisie.    

Verificaţi întrefierul frânei magnetice.    

Şasiul şi caroseria    

Verificaţi şasiul să nu prezinte deteriorări.    

Verificaţi etichetele.    

Verificaţi conexiunile cu şurub.    

Verificaţi placa de suport de antrenare.    

Verificaţi dacă balustradele şi panourile sunt sigure şi fără deteriorări.    

Compartimentul şoferului    

Testaţi instrumentele, afişajele şi comutatoarele de comandă.    

Sistemul electric    

Testaţi dispozitivul de avertizare şi de siguranţă.    

Asiguraţi-vă că legăturile cablurilor sunt bine fixate şi verificaţi să nu existe deterio-
rări.

   

Testaţi setarea microcomutatorului.    

Verificaţi contactoarele şi releele.    
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În timpul orelor de operare 

1000   3000   5000   7000   9000  
11000   13000   15000   17000   19000  

Realizat

 

Fixaţi motorul şi cablul.    

Inspectaţi vizual bateria.    

Inspectaţi vizual fişa bateriei.    

Verificaţi conexiunile cablurilor bateriei să fie fixate, ungeţi bornele dacă este nece-
sar.

   

Sistemul hidraulic    

Testaţi sistemul hidraulic.    

Verificaţi dacă furtunul şi conductele şi conexiunile acestora sunt sigure, verificaţi
dacă există scurgeri şi deteriorări.

   

Verificaţi cilindrii şi tijele de piston dacă prezintă semne de deteriorare sau scurgeri
şi asiguraţi-vă că sunt bine fixate.

   

Verificaţi nivelul uleiului hidraulic.    

Sistemul de ridicare    

Verificaţi lanţurile de ridicare şi ghidajele lanţurilor să nu prezinte semne de uzură,
reglaţi-le şi lubrifiaţi-le.

   

Verificaţi planul de depozitare şi paletul să nu prezinte semne de uzură şi deteriora-
re.

   

Verificaţi dispozitivul ataşabil cu catarg.    

Efectuaţi verificarea vizuală a rolelor, elementelor glisante şi a opritoarelor.    

Activităţi ulterioare    

Verificaţi şi reglaţi data şi ora pe unitatea de afişare.    

Efectuaţi un test funcţional şi un test de conducere.    

Ataşaţi un autocolant de întreţinere.    
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Plan de service la 2000 de ore

În timpul orelor de operare 

2000   4000   6000   8000   10000  
12000   14000   16000   18000   20000  

Realizat

 

Măsuri de precauţie pentru întreţinere    

Intervalele de întreţinere specifice depind de consumabilele utilizate, obiceiurile de
conducere şi mediul de lucru, dar lucrările de service trebuie efectuate cel puţin la
fiecare 2000 de ore sau la fiecare 12 luni. Lucrările de mentenanţă necesită cunoş-
tinţe specializate şi unelte speciale. Consultaţi, de asemenea, informaţiile despre
consumabile.

   

   
Efectuaţi toate verificările de service la 1000 de ore.    

Sistemul hidraulic    

Înlocuiţi uleiul hidraulic    

Verificaţi şi curăţaţi filtrul de ulei hidraulic. Înlocuiţi-l dacă este necesar    

Activităţi ulterioare    

Verificaţi şi reglaţi data şi ora pe unitatea de afişare.    

Efectuaţi un test funcţional şi un test de conducere.    

Ataşaţi un autocolant de întreţinere.    

Comandarea pieselor de
schimb şi a consumabilelor
Piesele de schimb sunt livrate de departamen-
tul nostru de service pentru piese de schimb.
Informaţiile necesare pentru comanda pieselor
se găsesc în lista de piese de schimb.

Utilizaţi piesele de schimb doar conform in-
strucţiunilor producătorului. Utilizarea pieselor
de schimb neaprobate poate avea drept urma-
re creşterea riscului de accidentări din cauza
calităţii reduse sau a alocării incorecte. Oricine
utilizează piese de schimb neaprobate îşi va
asuma răspunderea nelimitată în cazul produ-
cerii de daune sau vătămări.
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Lucrări de întreţinere
Puncte de lubrifiere

Lubrifiant

Operaţiile incorecte pot reprezenta pericole
pentru sănătatea şi viaţa operatorului, precum
şi pentru mediul înconjurător.

Atunci când depozitaţi sau adăugaţi lubrifiant
folosiţi recipiente curate. Este strict interzis să
amestecaţi între ele diferite tipuri şi categorii
de lubrifianţi (cu excepţia celor care pot fi
amestecate conform unei menţiuni clare).

 INDICAŢIE DE MEDIU

Utilizarea şi eliminarea lubrifianţilor trebuie
efectuată în strictă conformitate cu normele
stabilite de producător.
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Tabelul 1 Lubrifianţi:
Cod Tip Specificaţii Cantitate Poziţie

A

Ulei hidraulic anti-
uzură L-HM32

4 l (înălţime max.
2950 mm) Sistemul hidraulicUlei hidraulic pen-

tru sistem anti-uzură
la temperaturi joase
(depozite frigorifice)

L-HV32

C Vaselină Vaselină (MoS2) 100 g Cutie de viteze

Suprafaţă glisantă
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Tabelul 2 Tabel de lubrifiere a suprafeţei glisante:
Cod Poziţie
L1 Canal de oţel şi role
L2 Angrenaj de direcţie
L3 Angrenaj cu lanţ mare
L4 Lanţuri
L5 Role masă de depozitare
L6 Rotiţă pivotantă
L7 Roţi portante

Pregătirea stivuitorului pentru întreţinere şi reparaţii
Luaţi toate măsurile de siguranţă necesare
pentru a evita producerea de accidente în tim-
pul efectuării lucrărilor de întreţinere şi repara-
ţii. Trebuie efectuate următoarele pregătiri:

– Luaţi toate măsurile de siguranţă necesare
pentru a evita producerea de accidente în
timpul efectuării lucrărilor de întreţinere şi
reparaţii.

– Trebuie făcute următoarele pregătiri: Parca-
rea în siguranţă a stivuitorului (parcarea în
siguranţă a stivuitorului ).

– Scoateţi cheia pentru a preveni pornirea ac-
cidentală a stivuitorului.

– La lucrările efectuate sub stivuitorul ridicat,
asiguraţi vehiculul împotriva răsturnării sau
alunecării.

Deschideţi capacul
– Scoateţi cele cinci şuruburi (1).

– Deschideţi cu grijă capacul (2) în sus.

Înlocuirea roţii motoare
Şuruburile de roată trebuie strânse urmând un
model pe diagonală.
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 ATENŢIE
Roata motoare trebuie înlocuită numai de personal
de service autorizat.

Cuplu de strângere a şuruburilor de roată

 INDICAŢIE

Proprietarul trebuie să verifice şuruburile de
roată şi să le strângă din nou, dacă este nece-
sar.

  Specificaţiile şuruburilor Cuplu de strângere (N·m)
Roată motoare M6X20 10~12
Roţi portante M8X16 34~41

Verificaţi nivelul uleiului hidraulic
 ATENŢIE

Este interzis să adăugaţi ulei hidraulic cu impurităţi.

Nu adăugaţi ulei hidraulic care conţine impuri-
tăţi.

– Ridicaţi platforma.

– Apăsaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

– Deşurubaţi capacul ansamblului de ulei.

– Folosiţi o cârpă curată pentru a şterge joja.

– Acest capac al ansamblului de ulei dispune
de o jojă.
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– Reinstalaţi capacul pentru ulei, apoi scoate-
ţi-l din nou şi verificaţi dacă urmele de ulei
de pe jojă sunt între marcajele maxim şi
minim.

 INDICAŢIE

Puteţi să ridicaţi din nou după ce aţi terminat
de adăugat uleiul. Trebuie să continuaţi să
verificaţi nivelul uleiului hidraulic dacă se aud
lovituri.

 INDICAŢIE

Utilizaţi numai ulei hidraulic care respectă spe-
cificaţiile. Consultaţi capitolul „Punctele de lu-
brifiere”.

Cum se adaugă vaselină

 INDICAŢIE

Consultaţi punctele de lubrifiere.

– Pregătiţi stivuitorul pentru întreţinere şi re-
paraţii (Instrucţiuni de întreţinere).

– Adăugaţi vaselină de tip corect în gresor
(consultaţi planul de lubrifiere).

– Adăugaţi ulei de transmisie conform planu-
lui de service.

Reinstalaţi în ordine inversă.

 ATENŢIE
Este interzis să adăugaţi ulei pentru transmisie cu
impurităţi.



Întreţinere5
Lucrări de întreţinere

 106 5091 801 1549 RO - 12/2022  -  06



Înlocuirea siguranţelor electrice
– Pregătiţi stivuitorul pentru întreţinere şi re-

paraţii.

 INDICAŢIE

Consultaţi secţiunea: „Parcarea în siguranţă a
vehiculului multifuncţional“.

 INDICAŢIE

Consultaţi secţiunea: „Pregătirea stivuitorului
pentru întreţinere şi reparaţii“.

– Deschideţi capacul.

– Verificaţi capacitatea la toate siguranţele în
conformitate cu tabelul, înlocuiţi-le dacă es-
te necesar.

Siguranţă de 10 A instalată pe cablajul princi-
pal.

Element Tip de sigu-
ranţă Capacitate

1

Siguranţă mo-
tor de tracţiu-
ne/de ridica-
re/de direcţie

200A

2 Controler 10A



Repunere în funcţiune
Stivuitorul poate fi repus în funcţiune doar du-
pă curăţare sau reparare, după ce au fost
efectuate următoarele operaţii.
● Testaţi claxonul.
● Testaţi comutatorul de oprire de urgenţă.

● Testaţi frâna.
● Lubrifiaţi stivuitorul conform punctului de în-

treţinere.
● Urmaţi lista de verificare zilnică.

Verificaţi oprirea coborârii
procedură:

– Deschideţi zona de operare în caz de ur-
genţă;

– Apăsaţi butonul „Ridicare” pentru a ridica
platforma;
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– Aşezaţi obiectul pe decupajul inferior;

– Încercaţi să coborâţi platforma operatorului;

– Apăsaţi butonul „Lower” (Coborâre).

– Platforma operatorului nu trebuie să coboa-
re din cauza platformei inferioare încărcate
(1). Dacă platforma inferioară este defectă,
scoateţi stivuitorul din funcţiune şi informaţi
imediat supervizorul.



Scoaterea din uz a stivuitorului
Dacă stivuitorul urmează să fie scos din uz
pentru o perioadă lungă, stivuitorul trebuie
parcat într-o zonă uscată şi ferită de îngheţ.

La scoaterea din uz, stivuitorul trebuie să fie
ridicat pe cric, astfel încât nicio roată să nu se
sprijine pe sol. Acesta este singurul mod de
a vă asigura că roţile şi rulmenţii de roată nu
sunt deteriorate.

Dacă stivuitorul cu suport urmează să fie scos
din funcţiune pentru mai mult de 6 luni, trebuie
luate măsuri suplimentare, după consultarea
cu departamentul de service al producătorului.

Înainte de scoaterea din uz
– Curăţaţi temeinic vehiculul multifuncţional.

– Verificaţi frânele.

– Verificaţi nivelul uleiului hidraulic şi comple-
taţi-l, dacă este necesar.

– Aplicaţi un strat subţire de ulei de lubrifiere
sau vaselină pe toate componentele meca-
nice vopsite.

– Lubrifiaţi vehiculul multifuncţional conform
planului de lubrifiere.

– Scoateţi bateria şi reîncărcaţi-o cel puţin o
dată pe lună.

– Curăţaţi bateria şi aplicaţi vaselină specială
pe borne.

– Aplicaţi pe toate contactele electrice expuse
un spray de contacte adecvat.

 ATENŢIE
Încărcaţi bateria în fiecare lună pentru a evita epuiza-
rea bateriei prin auto-descărcare.
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Repunerea stivuitorului în funcţiune după scoaterea din uz
– Curăţaţi stivuitorul în mod corespunzător.

– Curăţaţi bateria. Ungeţi şuruburile de bornă
cu ajutorul vaselină pentru borne şi recon-
ectaţi bateria.

– Reîncărcaţi bateria.

– Verificaţi dacă uleiul hidraulic conţine con-
dens şi înlocuiţi-l dacă este necesar.

– Urmaţi lista de verificare zilnică.

Dacă există probleme la pornirea sistemului
electric, aplicaţi spray de contacte la contacte-
le expuse şi îndepărtaţi orice straturi de oxid
de pe contactele comenzilor de operare prin
aplicarea de spray de contacte în mod repetat.

Efectuaţi mai multe teste de frânare imediat
după repunerea în funcţiune a stivuitorului.

Verificări de siguranţă care
trebuie efectuate la intervale
regulate şi după orice inciden-
te neobişnuite
Stivuitorul trebuie inspectat de un inspector
calificat cel puţin o dată pe an (consultaţi re-
glementările naţionale) sau după orice eveni-
ment neobişnuit.

Trebuie efectuată o inspecţie completă a stă-
rii tehnice a stivuitorului în ceea ce priveşte
siguranţa în caz de accident. De asemenea,
stivuitorul trebuie examinat cu atenţie pentru a
vedea dacă prezintă deteriorări.

Compania operatoare este responsabilă pen-
tru remedierea imediată a defecţiunilor.

Scoaterea finală din uz, eliminarea
Scoaterea finală din uz sau eliminarea stivui-
torului în mod corespunzător trebuie efectua-
tă în conformitate cu reglementările din ţara
respectivă. Trebuie respectate în special nor-
mele care reglementează eliminarea bateriilor,
combustibililor, uleiului hidraulic, a materialelor
plastice şi a sistemelor electronice şi electrice.

 INDICAŢIE

Orice lucrări de reparaţii sau întreţinere a sti-
vuitorului trebuie efectuate numai de tehnicieni
instruiţi şi autorizaţi.

Înlocuirea pneurilor
Calitatea pneurilor influenţează stabilitatea şi
performanţa stivuitorului. Când înlocuiţi pneu-
rile montate în fabrică, utilizaţi numai piese
de schimb originale ale producătorului. În caz

contrar nu pot fi garantate specificaţiile stivui-
torului menţionate în fişa de date. Când înlo-
cuiţi roţi şi pneuri, asiguraţi-vă că stivuitorul nu
derapează (de exemplu, atunci când înlocuiţi
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roţi, efectuaţi înlocuirea întotdeauna simultan
pentru stânga şi dreapta).

 ATENŢIE
Numai pneurile originale au fost certificate de către
service-ul nostru de asigurare a calităţii. Pentru a
asigura funcţionarea sigură şi fiabilă a stivuitorului,
se vor utiliza numai pneuri ale producătorului.

Depanare
Acest capitol este conceput să ajute utilizato-
rul să identifice şi să remedieze defectele de
bază sau efectele operării incorecte. Când do-
riţi să identificaţi o defecţiune procedaţi în ordi-
nea indicată în tabel.

Dacă defecţiunea nu poate fi remediată după
efectuarea procedurii de remediere, informaţi
departamentul de service al producătorului,
deoarece orice alte acţiuni de depanare pot
fi efectuate numai de personal de service in-
struit special şi calificat. Producătorul are un
departament de service clienţi instruit special
pentru aceste sarcini.

Defecţiune Cauza probabilă Acţiune

Vehiculul nu porneşte

• Conectorul bateriei nu este
conectat.
• Cheia de contact este în pozi-
ţia „OPRIT”
• Balustradele de protecţie sunt
deschise
• Comutatorul de deconectare
de urgenţă este apăsat
• Comutatorul de picior nu este
apăsat
• Încărcarea bateriei este prea
mică
• Siguranţa este defectă
• Vehiculul în modul de încăr-
care

• Verificaţi conectorul bateriei şi
conectaţi-l dacă este necesar.
• Setaţi cheia de contact la po-
ziţia „PORNIT”
• Închideţi balustradele de pro-
tecţie
• Deblocaţi comutatorul de de-
conectare de urgenţă
• Apăsaţi pe comutatorul de pi-
cior
• Verificaţi încărcarea bateriei,
încărcaţi bateria dacă este ne-
cesar
• Testaţi siguranţele
• Întrerupeţi încărcarea

Încărcătura nu poate fi ridicată

• Nivelul de ulei hidraulic este
prea mic
• Încărcătură excesivă
• Siguranţă arsă

• Verificaţi nivelul de ulei hi-
draulic
• Ţineţi cont de capacitatea
maximă (consultaţi plăcuţa cu
date)
• Verificaţi siguranţele

Pentru a asigura un răspuns bine orientat şi
rapid în caz de defectare, următoarele infor-
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maţii utile şi importante trebuie oferite departa-
mentului de service clienţi:
● Seria stivuitorului
● Numărul de eroare afişat pe unitatea de afi-

şare (dacă există)
● Descrierea erorii
● Locaţia curentă a vehiculului.
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Caracteristici    

1.1 Producător   STILL

1.2 Denumire model   OCV 01

1.3 Unitate de propulsie: baterie, motorină, benzină, GPL   Baterie

1.4 Funcţionare   Colector de
comenzi

1.5 Capacitate portantă nominală

Q1 (kg) 90

Q2 (kg) 110

Q3 (kg) 136

1.9 Ampatament y (mm) 1095

Greutate    
2.1 Greutate proprie (cu baterie) kg 800
2.2 Sarcină pe punte cu încărcătură, faţă/spate kg 590/410

2.3 Sarcina pe punte fără încărcătură
partea de antrenare/partea încărcăturii kg 380/420

Roţi    

3.1 Pneuri, partea de antrenare/partea încărcăturii: C=cauciuc
solid, P = poliuretan   PU+PU/R

3.2 Dimensiunea pneurilor, partea de antrenare (mm) Ø 210 x 70

3.3 Dimensiunea pneurilor, partea încărcăturii (mm) Ø 250 x
100

3.4 Dimensiunea roţii auxiliare (mm) Ф74×48
3.5 Număr de roţi, faţă/spate (x = motoare)   1x+2/2
3.6 Ecartament, faţă, partea de antrenare b10(mm) 545
3.7 Ecartament, spate, partea încărcăturii b11(mm) 640

Dimensiuni    
4.2 Înălţime catarg coborât h1 [mm] 1375
4.3 Ridicare liberă h2 [mm] 485
4.4 Ridicare h3 [mm] 3620
4.5 Înălţime catarg extins h4 [mm] 4100
4.7 Înălţimea ramei de protecţie pentru cabină (cabină) h6 [mm] 1425
4.8 Înălţime scaun/înălţime în picioare h7 [mm] 285

4.14 Înălţime în picioare, ridicat h12 [mm] 3000
4.19 Lungime totală l1 [mm] 1440
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4.21 Lăţime totală b1/b2 [mm] 750
4.32 Gardă la sol cu încărcătură, la centrul ampatamentului m2 [mm] 35
4.35 Rază de bracare Wa [mm] 1260

Performanţă    

5.1

Viteză de deplasare cu/fără încărcătură(H:0-500 mm) [km/h] 6/6,5
Viteză de deplasare cu/fără încărcătură(H:500-1000 mm) [km/h] 3
Viteză de deplasare cu/fără încărcătură(H:1000-2000 mm) [km/h] 2
Viteză de deplasare cu/fără încărcătură(H:2000-3000 mm) [km/h] 1

5.2
Viteză de ridicare, cu/fără încărcătură (Q3) [m/s] 0,22/0,27

Viteză de ridicare, cu/fără încărcătură (Q1) [m/s]
0,038/0,04

0

5.3
Viteză de coborâre, cu/fără încărcătură (Q3) [m/s] 0,31/0,25

Viteză de coborâre, cu/fără încărcătură (Q1) [m/s]
0,040/0,03

8
5.8 Pantă max., cu/fără încărcătură % 1,8/1,8

5.10 Frână de serviciu  
Electro-

magnetică

Propulsie    
6.1 Capacitate motor de tracţiune S2 60 min [kW] 0.65
6.2 Capacitate motor de ridicare la S3 15% [kW] 2.2
6.4 Tensiune baterie, capacitate nominală K5 [ V/ Ah] 24/135
6.5 Greutatea bateriei kg 50
6.6 Consum de energie conform ciclului VDI [kWh/h] 0.387

Altele    
8.1 Tipul unităţii de propulsie   DC

10.7 Nivel de zgomot [dB (A)] 74

Cerinţe de proiectare ecologi-
că pentru motoarele electrice
şi acţionările cu variatoare de
viteză
Toate motoarele din acest stivuitor industrial
sunt exceptate de la Regulamentul (UE)
2019/1781, deoarece aceste motoare nu co-
respund descrierii de la articolul 2 „Domeniul
de aplicare“, punctul (1) litera (a) şi din cauza
dispoziţiilor de la articolul 2 alineatul (2) litera
(h) privind „Motoarele din echipamentele fără
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fir sau cu baterie“ şi articolul 2 alineatul (2)
litera (o) privind „Motoarele proiectate special
pentru tracţiunea vehiculelor electrice“.

Toate acţionările cu variatoare de viteză din
acest stivuitor industrial sunt excluse de la Re-
gulamentul (UE) 2019/1781 deoarece aceste
acţionări cu variatoare de viteză nu corespund
descrierii din articolul 2 „Domeniul de aplica-
re“, punctul 1, litera (b).
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